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2
CODING INSTRUCTIONS FOR NON-WAREHOUSE
AND NON-CONSOL IDATED FORM B3
Thefields of Form B3 must be completed according to the following instructions.
Note: For instructions on completing Form B3, consolidated accounting document, type F, see Appendix J, and for
warehouse types, see Appendix C.
Field No. 1 —Importer Name and Address

Must complete importer’ s name on all Form B3 types. If Form B3 has two or more pages, complete on the first page.
(For Form B3, type F requirements, see Appendix J.)

Show the importer’ s addressiif it does not appear on the supporting invoice.

Inthe “No.” section of thisfield, show the customs business account number. This number is a standard way of
identifying importing and exporting businesses, and is used in the processing of customs accounting documents. If you
have one or more customs accounts, indicate the six-digit account identifier (e.g., RM0001).

Field No. 2 — Transaction Number
Must complete on all types of Form B3 when release prior to payment security is being used.

This number is 14 digits in length and contains the following:

(a) thefirst five digits represent the account security number of the importer/broker who will present the accounting
document and/or pay the duties and taxes; and

(b) the next eight digits represent a number assigned by the importer/broker; and
(c) thelast digitisacheck digit calculated using aformulaprovided by customs (refer to Appendix F).

Show the transaction number assigned at time of release, if applicable, on al copies of Form B3 and on the first page of
the supporting documents. It must be in bar-coded format (see the following note on bar coding) on the first page of the
CCRA copy of Form B3. Refer to Appendix | for bar code specifications. The typed or clearly annotated transaction
number must appear on all the remaining pages of Form B3 and on the first page of the supporting documents. If the
supporting document is multi-paged, the total number of attachments must also be shown on the first page. This
eliminates the need to include the transaction number on each page of the supporting documents.

The transaction number must also be typed or clearly annotated on all applicable permits, certificates, and licences.

The transaction number must not be duplicated for 7 years and 3 months (6-year period plus 15 current months). Note that
if atransaction is adjusted, the 7-year period plus 3 months will begin at the date of final decision.

Notes: 1. All importers/brokers who have an account security number with release prior to payment privileges must
submit Form B3 documentation with a bar-coded transaction number.

2. Importers/brokers having only “uncertified cheque” security must assign a transaction number to their
accounting documentation. However, it is not mandatory that the transaction number be bar-coded. For all
unsecured transactions (i.e., " cash” transactions), customs will assign a bar-coded transaction number.

The transaction number field on unsecured Form B3s and Form B3s, type M, must be left blank because Form B3 will be
numbered by customs upon presentation. Transaction numbers applied by importers and brokers will not be valid for mail
shipments. Customs will apply a cash transaction number from the local numbering series.
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Field No. 3—Type

Must complete on all B3 form types. If Form B3 has two or more pages, the B3 form type is to be shown on the first

page.

Code B3 form types a phabetically as follows:

AB -
AD -

C —

Confirming Form B3 (final accounting) for goods released on minimum documentation.

Confirming sight Form B3 (interim accounting) for goods released on minimum documentation but where
imperfect documentation has been provided.

Form B3 (final accounting) for:
(a) release of goods prior to the payment of duties and taxes (account); or
(b) release of goods after the payment of duties and taxes (cash).

Sight Form B3 (interim accounting) for goods as in type C above but where imperfect documentation has
been provided.

Form B3 consolidated entry for goods released under the Courier/LV S Program. (See Appendix Jfor B3 form
completion instructions.)

Supplementary Form B3—to voluntarily declare goods reported, but not accounted for at the time of final
accounting (for example, invoiced line inadvertently omitted on Form B3) or for overages.

Confirming Form B3 (final accounting) for release of postal goods.

Voluntary Form B3—used by an importer/owner to voluntarily declare goods that were delivered without
official customsrelease.

The date of direct shipment (Field No. 16) equals the date of presentation for exchange purposes.
Applied duty rates are those in effect on the date of presentation of the V-type accounting document.

Field No. 4 — Office Number

Must complete on all B3 form types.

If Form B3 has two or more pages, complete on the first page.

Show the customs office of release code number. (See Appendix H, List 1(a) or 1(b) for the code number of the customs
office responsible for the release of the goods.)

For Forms B3 accounting for postal shipments, show the customs office code number where the goods are being
accounted for.

Field No. 5— GST Registration Number
If aBusiness Number (BN) isused in Field No. 1, thisfield may be left blank.

Field No. 6 — Payment Code

Show an “I” on the first page of Form B3 if an importer has posted security and the goods are released under a customs
broker’s account security number.

In such cases, the daily Form K84, Importer/Broker Account Statement, will be produced for the broker, separating
transactions for the importers identified above.

Field No. 7—Mode of Transport

Complete for al shipments valued at greater than CAN$2500 exported from the United States. L eave blank for typesH,
M, and V. (For Form B3, type F requirements, see Appendix J.)
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Show the code for the mode of transport by which the goods arrived in Canada. Valid codes are as follows:

Air 1
Highway 2
Rail 6
Pipeline 7
Marine 9

Field No. 8 — Port of Unlading

Complete for al marine shipments valued at greater than CAN$2500 exported from the United States. (See Appendix H,
List 1(a) or 1(b) for the code number of the port of unlading.)

Leave blank for typesF, H, M, and V.

Field No. 9—Total Valuefor Duty
Must complete on all types of Form B3. (For Form B3, type F requirements, see Appendix J.)

Add each of the classification line (Field No. 37) value for duty amounts to obtain total value for duty of the shipment in
Canadian dollars, and round the total to the nearest dollar. (Do not include a decimal point.)

If Form B3 has two or more pages, complete only on the first page.

Field No. 10 — Subheader Number
Must complete on thefirst page of each subheader for all types of Form B3.

Leave blank on any subsequent pages unless a change occurs to the content of the subheader fields (i.e., vendor name,
countries, tariff treatment, direct shipment date, currency code, time limit).

Subheader numbers must be assigned in sequence from 1 to 999.
Note: When an additional subheader must be prepared, all the subheader fields must be completed and not just those
fields which are different from the previous subheader.

Field No. 11 — Vendor Name

Must complete on thefirst page of each subheader for al types of Form B3. (For Form B3, type F requirements, see
Appendix J.)

If the goods are invoiced from the United States, show the name, three-digit state code as listed in Appendix H, and the
five-digit zip code of the vendor or consignor of the goods as they appear on the supporting invoice(s).

Each new vendor must be shown on a new subheader.

Show the name of the vendor or the consignor of the goods as it appears on the supporting invoice(s). Do not abbreviate
the name. Use the same name format consistently on all B3 forms.

Where the goods are shipped from one country and invoiced (i.e., sold or consigned) from another, show the vendor’s
name of the actual seller or consignor; for example, goods shipped from Nippon Textiles of Tokyo, Japan and invoiced
from Textile Exporters Inc. of New Y ork, US, show the vendor’ s name as Textile Exporters Inc.

If the goods are invoiced from a country other than the United States, but are exported from the United States, indicate the
name of the foreign vendor followed by the state code and zip code of the US exporter.
Field No. 12 — Country of Origin

Must complete on the first page of each subheader for al types of Form B3. (For Form B3, type F requirements, see
Appendix J.)

Show the three-digit a phabetic state code if the country of origin is the United States. Show a two-digit alphabetic
International Organization for Standardization (1SO) country code if the country of origin is other than the United States.
Refer to the list of country/state codesin Appendix H.
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In the case of identical goods from multiple countries of origin, each of which is entitled to the same tariff treatment,
allocate an estimated quantity and value of the imported goods on a proportionate basis according to country of origin.

Each new country or state must be shown on anew subheader.

Field No. 13 — Place of Export

Must complete on thefirst page of each subheader for al types of Form B3. (For Form B3, type F requirements, see
Appendix J.)

Show the three-digit a phabetic state code if the country of export is the United States. If the goods were exported from a
USforeign trade zone, show the appropriate code for that zone. Show the two-digit a phabetic 1SO country code if the
country of export is other than the United States. Refer to the list of country/state/foreign trade zone codes in Appendix H.
Each new foreign trade zone, state, or country must be shown on a new subheader.

Field No. 14 — Tariff Treatment

Must complete on thefirst page of each subheader for al types of Form B3. (For Form B3, type F requirements, see
Appendix J.)

Use one of the following codes:
Tariff Treatment Code

Most-Favoured-Nation Tariff

General Tariff

Austraia Tariff

New Zealand Tariff

Commonwealth Caribbean Countries Tariff

Least Developed Country Tariff

General Preferential Tariff

United States Tariff 1
Mexico Tariff 11
Mexico-United States Tariff 12
Canada-Israel Agreement Tariff 13
Chile Tariff 14
CostaRica Tariff 21

The use of code 10 for the United States Tariff treatment, code 11 for the Mexico Tariff treatment, code 12 for the
Mexico-United States Tariff treatment, code 14 for Chile Tariff treatment or code 21 for Costa Rica Tariff treatment is
permissible only under two circumstances. The first most common situation is when the importer/owner or broker is
making a declaration that the imported goods originate and that the importer/owner or broker isin possession of avalid
NAFTA , CCFTA or CCRFTA Certificate of Origin, as the case may be, which covers the goods being imported. The
second situation is when the importer/owner or broker isimporting certain non-originating textile goods under atariff
preference level and has a statement certifying that the goods have met the conditions set out in the Textile and Apparel
Extension of Benefit Order. Deliberate use of these codes when the goods are not entitled to such tariff treatments may
result in enforcement action.

QOO ~NOOP~,WN

Each new tariff treatment must be shown on a new subheader.

Refer to the Customs Tariff for information on the applicability of these tariff treatments.

Field No. 15 —-U.S. Port of Exit

Complete on the first page of each subheader on Form B3, types AB, AD, C, and D, for shipments valued at greater than
CAN$2500 exported from the United States. (For Form B3, type F requirements, see Appendix J.)

US port of exit is defined as the “US Customs port at which or nearest to which the land surface carrier transporting the
merchandise crosses the border of the United States into Canada, or in the case of exportation by vessel or air, the
US Customs port where the merchandise is loaded on the vessel or aircraft which isto carry the merchandise to Canada.”

Show the four-digit port of exit code as indicated in Appendix H, List 6.
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Field No. 16 — Direct Shipment Date

Must complete on thefirst page of each subheader for al types of Form B3 if the currency code is other than Canadian
dollars. May be left blank if currency code is Canadian dollars. (For Form B3, type F requirements, see Appendix J.)

This date is the date used to select the rate of exchange for converting the foreign currency into Canadian funds.
Show MM DD (Month, Day).

Each new date must be shown on a new subheader.

Field No. 17 — Currency Code

Must complete on thefirst page of each subheader for al types of Form B3. (For Form B3, type F requirements, see
Appendix J.)

The 1SO codes will be used (e.g., United States Dollar = USD). Refer to the list of currency codesin Appendix H.

Each new currency must be shown on a new subheader.

Field No. 18 — Time Limit
Complete on the first page of types D and AD of Form B3.
Complete on the first page of each subheader for types C and AB of Form B3, if atime control applies.

When asight Form B3, type D or AD is prepared, 90 D must be shown asthe time limit unless atime limit is required for
any other purpose. In this latter case, the sight Form B3 time limit must not be shown.

When 1/60 and 1/120 Forms B3 are prepared, the time limit must be shown in months.
Each new time limit must be shown on a new subheader.

Show the time limit according to the format in the examples below:

Time Limit Shown As
1 week 1w

30 days 30D

1 month 1M

60 days 60D

2 months 2M

90 days 90D

3 months 3M

1 year 1Yori12M
2 years 2Yor24M
15 years 15Y

Field No. 19 — Freight

Must complete on thefirst subheader for shipments valued at greater than CAN$2500 exported from the United States. It
is acceptable to show valid amounts on each subheader or to show atotal amount on the first page. Do not leave the first
subheader blank. (For Form B3, type F requirements, see Appendix J.)

Leave blank for typesH, M, and V.

Show, to the nearest Canadian dollar, the total freight charges to transport the imported goods from the place of direct
shipment in the US to the consignee in Canada. A table may be used to assess freight charges. In cases where no freight
was paid, such as when the owner uses his or her own transportation to pick up the goods, an estimated typical case
should be shown.

Field No. 20 — Release Date

Leave blank. (Excluding type F, see Appendix J.)
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Field No. 21-Line
Must complete on all types of Form B3.

Enter the sequentia value for the classification line each time a classification number is assigned. Each occurrence of a
classification number must be assigned a unique line number regardless of the number of rates or detail lines required to

display it.
Line numbers may not be skipped or duplicated within Form B3, regardless of the number of subheaders.

Field No. 22 — Description

Show all references, such as D Memorandum numbers, value and classification ruling numbers, and import permit
numbers. (For Form B3, type F requirements, see Appendix J.)

Must show the reason for the use of sight Form B3 documentsiin thisfield.

For goods subject to the Special Import Measures Act (SIMA), importers not enrolled in the Customs Self-Assessment
(CSA) program must clearly show the description of the goods. The description must conform to the written notification
provided by an officer of the CCRA.

For goods subject to the SIMA, importers enrolled in the CSA program must provide, upon request and within 21 days,
documents which clearly show the description of the goods. The description must conform to the written notification
provided by an officer of the CCRA.

Importers may be assessed an administrative monetary penalty if they fail to provide the required description as outlined
in the written notification provided by an officer of the CCRA for any goods subject to SIMA.
Field No. 23— Weight in Kilograms

Complete for all shipments valued at greater than CAN$2500 exported from the United States by air or marine modes of
transport. Leave blank for typesH, M, and V. (For Form B3, type F requirements, see Appendix J.)

Complete only on the first detail line of each transaction.

Show, to the nearest whole kilogram, the gross weight of the goods described in the transaction.

Field No. 24 — Previous Transaction Number

Leave blank on all types of Form B3, except type H.

Field No. 25 — Previous Transaction Line

Leave blank on all types of Form B3.

Field No. 26 — Special Authority

Complete on each classification line for al types of Form B3, if applicable. (For Form B3, type F requirements, see
Appendix J.)

Leave blank on each classification line where an Order in Council (OIC), other than aremission order, reduces or removes
duties on specified goods.

When the owner is authorized by OIC to import goods under special conditions, show the OIC number in thisfield. Show
the number in the formats indicated below:

(8 Ordersin Council submitted to the Governor in Council by Treasury Board, e.g., Order in Council P.C.
1973-1/82, January 9, 1973, must be shown as 73-1-82.

(b) Ordersin Council submitted to the Governor in Council by the department concerned, e.g., Order in Council P.C.
1985-277, January 31, 1985, must be shown as 85-277.

Memorandum D17-1-10 APPENDIX B January 27, 2003



(c) Duty Deferral, e.g., 87-016W0001.

(d) Exporter Distribution Centre (GST) specia authority code “1999 — 0000” — relieves GST when authorized by the
CCRA.

(For more information, refer to Memorandum D7-4-1, Duty Deferral Program.)

If the Order in Council number contains an oblique stroke (/), this must be shown as a hyphen (-): e.g., Order in
Council 67-23/261 must be shown as 67-23-261.

Where Form B3 for goods entered under an Order in Council contains two or more lines of calculations, such asa
remission Form B3 for goods entered under several classification numbers, the Order in Council number must be shown
again with each new classification line.

In any case where an Order in Council is amended, the original Order in Council number must be quoted in this field.
That is, the number of the amending Order isto be ignored.

The benefits of the United States Tariff and the Mexico Tariff may, under the Textile and Apparel Extension of Benefit
Order, be extended to certain textile and apparel goods which are cut and sewn or otherwise assembled (or woven or knit)
in the United States or Mexico from fabric (or yarn or fibre) produced or obtained in anon-NAFTA country. When
accounting documents are presented for such goods, the appropriate special authority number must be shown. In the event
an Order in Council applies to these goods, the number for that Order would take precedence over the specia authority
number used to identify the textile and apparel goods referenced above.

Field No. 27 — Classification Number
Must complete on al types of Form B3. (For Form B3, type F requirements, see Appendix J.)

Show the correct classification number asindicated in the Customs Tariff for each commodity included in the shipment
covered by Form B3.

Thefirst six digits represent the International Harmonized System Code, the seventh and eighth digits are subdivisions for
customs purposes, and the remaining two digits represent a statistical suffix.

A decimal point must be placed after the fourth, sixth, and eighth digits (e.g., 1234.56.78.90).

Field No. 28 — Tariff Code

Complete on all types of Form B3 if the conditions specified in the Chapter 99 (special classification provisions) tariff
item apply. Indicate only the first four digits of the tariff item (e.g., 9923). (For Form B3, type F requirements, see
Appendix J.)

Field No. 29 — Quantity

Complete on each classification line for al types of Form B3, in the unit of measure required by the Customs Tariff. (For
Form B3, type F requirements, see Appendix J.)

Leave blank if no unit of measureis applied from the Customs Tariff or to any excise tax rates.

If aquantity isrequired for excise tax in aunit of measure different from that specified in the Customs Tariff, the quantity
required for excise tax should be indicated on the next Form B3 line. The line number must not be completed for thisline.

If only one quantity appliesto aclassification line, it must be shown on the first detail line. However, this quantity may be
repeated on subsequent detail lines.
Field No. 30 — Unit of Measure
Complete on each classification line for all types of Form B3 as specified in the Customs Tariff.
Leave blank if no unit of measureis applied from the Customs Tariff or to any excise tax rates.

Asaresult of Customs Tariff requirements, only metric a phabetic codes can be used. Consequently, imperial measures
indicated on an invoice must be converted to metric prior to completion of Form B3. Refer to metric conversion tablesin
Appendix E.
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If aunit of measureisrequired for excise tax and is different from that specified in the Customs Tariff, the unit of measure
required for excise tax should be completed on the next Form B3 line. The line number must not be completed for this
line.

If only one unit of measure applies to a classification line, it must be shown on the first detail line. However, this unit of
measure may be repeated on subsequent detail lines.

Refer to the list of unit of measure codesin Appendix H.

Field No. 31 —Valuefor Duty Code
Complete on each classification line for al types of Form B3. (For Form B3, type F requirements, see Appendix J.)

Use acombination of one of the first-digit code numbers and one of the second-digit code numbers to indicate the basis on
which the value for duty was determined.

Thefirst-digit code number (relationship)

Explanation
1 The vendor and purchaser are not related firms as defined in section 45(3) of the Customs Act.
2 The vendor and purchaser are related firms as defined in section 45(3) of the Customs Act.

The second-digit code number (valuation method used)

Explanation

Price paid or payable without adjustments (section 48 of the Customs Act)
Price paid or payable with adjustments (section 48 of the Customs Act)
Transaction value of identical goods (section 49 of the Customs Act)
Transaction value of similar goods (section 50 of the Customs Act)
Deductive value of imported goods (section 51 of the Customs Act)
Computed value (section 52 of the Customs Act)

© 00 N o o0~ W

Residual method of valuation (section 53 of the Customs Act)
Example: If the vendor and purchaser are related firms and the value for duty is the transaction value of similar goods,
code 26 is shown.

Field No. 32-SIMA Code

Complete on all types of Form B3 for goods subject to an action under the Special Import Measures Act (SIMA) and/or a
Surtax Order. (For Form B3, type F requirements, see Appendix J.)

Identify the type of SIMA disposition applicable to the goods being imported as well as the mode of payment in the
following manner:

Thefirst digit will be the SIMA assessment type:

1 - Goodsarenot subject to afinding by the Canadian International Trade Tribunal (CITT) and/or a Surtax Order
under the Customs Tariff;

2 — Only appliesto goods covered by a price undertaking offered by all or substantially all exporters of the subject
goods and accepted by the Commissioner;

3 — Only appliesto goods subject to a Preliminary Determination commencing on the day the determination was
made and ending on the day the Commissioner causes the investigation to be terminated or the day the CITT
makes an order or finding;
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4 — GoodsaresubjecttoaCITT finding. There is no amount of anti-dumping duty and/or countervailing duty owing
which resultsin anil payment;

5 — Goodsare subject to aCITT finding and/or a Surtax Order. Anti-dumping duty and/or countervailing duty,
and/or a surtax, amount is payable.

Note: When goods are subject to a CITT finding and/or a Surtax Order and SIMA duty and/or a surtax amount are
covered by aremission order, SIMA Code 50 should be used.

The second digit will indicate a nil assessment or the payment mode:

0 — Nil payment;
1 - Cash;
2 — Bond (used only for provisional duty or during the time of an expedited review)

Notes: The following SIMA Code combinations are the only ones that are valid:

10 Useto identify non-subject goods when splitting the line of a Form B3 to separate goods of the same
classification from goods that are subject toa CITT finding

20 Usefor goods covered by a price undertaking

30 Usefor goods where the provisional duty assessment is nil

31 Usefor goods where the provisional duty assessment is covered by cash

32 Usefor goods where the provisional duty assessment is covered by a SIMA bond

40 Usefor subject goods where the SIMA duty assessment is nil

51 Usefor goods where the SIMA duty assessment and/or the surtax amount is covered by cash

52 Usefor subject goods under an expedited review where the SIMA duty assessment is covered by a
SIMA bond

50 Usefor subject goods where the SIMA duty assessment is covered by avalid OIC number, which
must be entered in Field No. 26

Importers may be assessed an administrative monetary penalty if they fail to provide the required code for any goods
subject to SIMA.
Field No. 33 — Rate of Customs Duty

Must complete on each classification line for all types of Form B3 if arate of customs duty applies. (For Form B3, type F
requirements, see Appendix J.)

Where the Chapter 99 (special classification provisions) classification number reduces the rate to O, this field must be | eft
blank.

Where percentage and specific duties apply, the percentage rate of duty is shown on the first detail line. The specific rate
of duty is shown on the next detail line. The line number must not be completed for thisline.

If an additional rate of duty equivalent to an excise duty applies, show this rate of duty on the next detail linein thisfield.
The line number must not be completed for thisline.

The format must be as shown in the following examples:

Rate(s) Shown As

Free Free, any combination of zeros or blank.
18.5% 185

20% 200r 20.0

$ .94/kg .0094

$1.41/kg .0141
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Field No. 34 — Excise Tax Rate

Must complete with either an excise tax rate or an exemption code on the first detail line of each classification line for all
types of Form B3. (See Appendix H, List 7 for excise tax exemptions and Appendix Jfor Form B3, type F requirements.)

If excise tax does not apply, leave thisfield blank.
Commodities with different excise tax rates or exemption codes must be coded on separate classification lines.

Where excise tax is payable, show the rate in the same format as the following examples:

Rate(s) Shown As
$.0205/L .0205
$.2459/L .2459
$.5122/L 5122
$.17138 per 5 units (or fraction thereof) 34.276 (34.276 per thousand). In this case, the unit

of measure code (Field No. 28) must be MIL and
the quantity (Field No. 27) shown in units of 1000.

$23.148/kg 23.148

10% of the duty-paid value 10 or 10.0

10% of the duty-paid value over $50.00 10 or 10.0

$100.00 per air conditioner, installed in 100.00

avehicle which is not subject to excise tax

on the weight

Various rates on motor vehicles subject to 30.00

excise tax on excess vehicle weight. 70.00
120.00
180.00

Various rates on motor vehicles subject to 130.00

excise tax on excess vehicle weight and 170.00

air conditioning. 220.00
280.00

A new classification lineis required for each rate.

Note: Goods subject to excise tax may not be combined on the same detail line with goods not subject to excise tax.

Field No. 35 — Rate of GST

Must complete with either a GST rate or a GST status code on the first detail line of each classification line for al types
of Form B3. (For Form B3, type F requirements, see Appendix J.)

Where GST is payable, show therateas 7 or 7.0.
Where aGST status code applies, complete this field using code numbers from List 4 of Appendix H.
Packing materials or packing containers are subject to GST at arate of 7%, except where the packing materials or packing
containers qualify for non-taxable importation under a section of Schedule V11 to the Excise Tax Act.
Field No. 36 — Valuefor Currency Conversion
Complete on each classification line for al types of Form B3. (For Form B3, type F requirements, see Appendix J.)

Show this amount in the currency specified on the invoice to a maximum of two decimal points. For example, 55,000 yen
is shown as 55000.00.

For assistance in determining the amount to be shown in this field, consult the Memoranda D13 series.

Field No. 37 —Valuefor Duty

Complete on each classification line for all types of Form B3 by multiplying the value for currency conversion by the
exchange rate. (For Form B3, type F requirements, see Appendix J.)
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Show the value for duty in Canadian dollars separated by a decimal point. For example, $96.00 is shown as 96.00.

Calculations must be made to the cent.

Field No. 38 — Customs Duties
Complete on al types of Form B3 if customs duty applies. (For Form B3, type F requirements, see Appendix J.)

Show the amount of customs duty which is payable (not including provisional, anti-dumping, or countervailing duty) in
dollars and cents separated by adecimal point. For example, $105.00 is shown as 105.00 and $123.84 as 123.84.

When a percentage rate of customs duty applies, customs duty is obtained by multiplying the value for duty by the rate of
customs duty. When a specific rate of customs duty applies, customs duty is obtained by multiplying the quantity by the
rate.

Note: Special calculations may apply if aremission order applies. Refer to the format examplesin this Appendix.

Field No. 39 — SIMA Assessment

Complete on all types of Form B3 if an amount of surtax and/or provisional duty, anti-dumping duty or countervailing
duty is payable. (For Form B3, type F requirements, see Appendix J.)

When goods are subject to a Surtax Order, refer to the Memoranda D16 series.
For provisional, anti-dumping and/or countervailing duty refer to the Memoranda D14 and D15 series.
Show the amount in dollars and cents separated by a decimal point.
Note: These amounts and/or duties form part of the value for the calculation of excise taxes, except if provisional duty is
deferred by bond.
Field No. 40 — Excise Tax

Complete on each classification line for all types of Form B3 if an excise tax applies. (For Form B3, type F requirements,
see Appendix J.)

When a percentage rate applies, calculate excise tax by multiplying the total of the value for duty, customs duties, and the
SIMA assessment by the excise tax rate.

When a specific rate applies, calculate excise tax by multiplying the quantity by the excise tax rate.
Note: Special calculations may apply if aremission order is applicable. Refer to the format examplesin this Appendix.

Field No. 41 —Valuefor Tax

Complete on each classification line for all types of Form B3 if GST is payable. (For Form B3, type F requirements, see
Appendix J.)

Add the value for duty, customs duties, any SIMA assessment, and any excise tax, and show the total amount in thisfield.

Show the amount in dollars and cents separated by a decimal point. For example, $1056.00 is shown as 1056.00.

Field No. 42 - GST

Complete on each classification line for al types of Form B3 if GST applies. (For Form B3, type F requirements, see
Appendix J.)

Calculate GST to the cent by multiplying the value for tax by the rate of GST.
Show the amount of GST, if any, in dollars and cents separated by a decimal point.
Note: Special calculations may apply if aremission order is applicable. Refer to the format examplesin this Appendix.
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Field No. 43 — Deposit
Complete on types D and AD of Form B3. (For Form B3, type F requirements, see Appendix J.)
Leave blank on all other types.

Calculate 10% of the value of the goods for which the importer/owner or broker cannot account to obtain the sight deposit
applied.

The minimum deposit is $100 and the maximum deposit is $1,000.
The deposit must be included in the total customs duties (Field No. 47).

If Form B3 has two or more pages, complete only on the last page.

Field No. 44 — War ehouse Number
Leave blank on all types of Form B3.

Field No. 45— Cargo Control Number

Complete on Form B3, types C, D, M, AB, and AD. Leave blank for typesH and V. (For Form B3, type F requirements,
see Appendix J.)

Show the cargo control number exactly as it appears on the cargo control document, including the carrier code.
Any hyphens shown in the carrier code (first four digits) must be indicated.

Only one cargo control number can be shown in Field No. 45. If there is more than one cargo control document to be
acquitted by one Form B3, list all the cargo control numbers on Form B3B and show the Form B3B in thisfield.

If there are two or more pages on Form B3, complete only on the last page.
Leavethisfield blank if no cargo control document is required.
For more information concerning cargo control documents, refer to Memorandum D3-1-1, Regulations Respecting the
Importation, Transportation, and Exportation of Goods.
Field No. 46 — Carrier Code at Importation
Complete for shipment valued at greater than CAN$2500 exported from the United States by air or marine.
Leave blank on document types F, H, M, and V.

Show the four-character carrier code of the carrier on which the goods were laden at the time of their importation into
Canada.

Where there are only three digits, asin an air carrier, show the three-character code plus a hyphen.

Field No. 47 — Customs Duties
Complete on all types of Form B3 if customs duties are payable. (For Form B3, type F requirements, see Appendix J.)
If thereis no customs duty payable, leave blank or show any combination of zeros.
Thisfield will include customs duty and deposit amounts only.
Add each of the detail line (Field No. 38) customs duty amounts and any deposit amount to obtain total customs duties.
Show thetotal in dollars and cents separated by a decimal point.
If Form B3 has two or more pages, complete thisfield only on the |ast page.

Field No. 48 — SIMA Assessment

Complete on all types of Form B3 if an amount of surtax and/or provisional duty, anti-dumping duty or countervailing
duty is payable. (For Form B3, type F requirements, see Appendix J.)

Memorandum D17-1-10 APPENDIX B January 27, 2003
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Show thetotal of each of the classification lines (Field No. 39) provisional duty or SIMA duty amounts and/or the
amounts of a surtax, unless deferred by bond as designated by SIMA Codes 32 or 52 or covered by aremission order as
indicated by SIMA Code 50.

Show thetotal in dollars and cents separated by a decimal point.

If Form B3 has two or more pages, complete only on the last page.

Field No. 49 — Excise Tax
Complete on all types of Form B3 if excisetax is payable. (For Form B3, type F requirements, see Appendix J.)
If thereis no excise tax payable, leave blank or show any combination of zeros.
Add each of the detail line (Field No. 40) excise tax amounts to obtain total excise tax.
Show the total amount of all excise tax in dollars and cents separated by a decimal point.

If Form B3 has two or more pages, complete only on the last page.

Field No. 50 - GST
Complete on all types of Form B3 if GST is payable. (For Form B3, type F requirements, see Appendix J.)
If thereis no GST payable, leave blank or show any combination of zeros.
Add each of the detail line (Field No. 42) GST amounts to obtain total GST.
Show the total amount of all GST in dollars and cents separated by adecimal point.
If Form B3 has two or more pages, complete only on the last page.

Field No. 51 —Total
Must complete on all types of Form B3. (For Form B3, type F requirements, see Appendix J.)
If there are no customs duties or taxes payable, show any combination of zeros. Do not leave blank.

If Form B3 has two or more pages, complete only on the last page.

Field — Importer/Agent Declaration
Complete on all types of Form B3.

Show the name and telephone number of the person making the declaration, and identify the company represented by the
person making the declaration.

Date and sign the declaration on the original copy of Form B3. The importer/owner/agent declaration must be signed by
the person whose name appears in the declaration.

If Form B3 has two or more pages, complete only on the |ast page.

The person making the declaration is indicating that the information on Form B3 is accurate and complete. The
importer/owner/agent should keep in mind that the deliberate use of code 10 for the United States Tariff, code 11 for the
Mexico Tariff, code 12 for the Mexico-United States Tariff, code 13 for the Israel Tariff, code 14 for the Chile Tariff, or
code 21 for the Costa Rica Tariff when such useis not appropriate may result in enforcement action.
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FORM B3 -FORMAT EXAMPLES AND EXPLANATIONS

The examples included in this section are designed to provide importers/brokers with essential information about the various
Form B3 format requirements. These examples depict typical, not actual transactions.

Note: Therates of duty, GST, and excise taxes, aswell asthe rates of exchange used for calculation and testing
pur poses on the examples are not necessarily currently in effect. Therefore, while the actual coding on the examplesis
correct, information such astariff ratesand tax rates should be verified by checking the Customs Tariff, the Excise Tax
Act, and other reference sourcesto ensure accuracy. Bar codes shown on Form B3 examplesarefor illustration

purposesonly.

The examples have been set forth in the following order:

Example No.

Simple Form B3 Type Formats

1

o g b~ W N

Complex B3 form Formats

8

9
10
11
12
13
14
15
16

17

18

19

20
21
22

Memorandum D17-1-10

Type Format

AB - Confirming Form B3

C — Perfect Form B3

D — Sight Form B3

AD — Confirming Sight Form B3
V —Voluntary (Bona Fide)

V —Voluntary (Investigation)

H — Supplementary B3 Form

Multiple Subheaders (Diplomatic Goods)

Chapter 99 Special Classification Provisions

Multiple Rates of Duty and Single Unit of Measure
Importation of Cigarettes Exceeding 102 mm in Length
Excisable Clocks

Excise Tax on Automobiles

SIMA Assessment (Payment)

SIMA Assessment (Deferred by Bond)

Canadian Goods Repaired Abroad Without Warranty in a Country Other Than
the United States, Mexico, Chile, Israel or Another CIFTA Beneficiary, or
Costa Rica

Importation of Goods Repaired Free Under Warranty in a Country Other Than
the United States, Mexico, Chile, Israel or Another CIFTA Beneficiary, or
Costa Rica

Importation of Goods Repaired Without Warranty in the United States,
Mexico, Chile, Israel or Another CIFTA Beneficiary, or Costa Rica

Importation of Goods Repaired Free Under Warranty in the United States,
Mexico, Chile, Israel or Another CIFTA Beneficiary, or Costa Rica

Partial Remission (Flat Rate per Month)
Repayment of Drawback, Refund or Remission
Duty Deferral Program
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24
25
26
27
28
29

Memorandum D17-1-10
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Imported Spirits for Blending Remission Order

Partial Remission of GST (1/60)

Packing (Duty and Goods and Services Tax)

Canadian Goods Returned

Proportional Duty (1/120) — Vessels

Computer Carrier Media Remission Order — Dutiable Import

Forms B3 and E29B, for Temporary Importations
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EXAMPLE 1

I Canada Customs

Agence des douanes
and Revenue Agency et du revenu du Canada

CANADA CUSTOMS CODING FORM

DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE

1 IMPORTER NAME AND ADDRESS
NOM ET ADRESSE DE L'IMPORTATEUR

ABC Importing Company Ltd
123 Any Street

NO.- N 2TR
123456789 RM00O1

ANSACTION NO. - N° DE TRANSACTION

QU000 =201 80643

PROTECTED (WHEN COMPLETED)
PROTEGE (UNE FOIS REMPLI)

.

i TOFGEND. |5 GST REGISTRATION NG, & PAVENT | THOGE [8 FORTOF ,
Ottawa, Ontario sTvPE [ 07 GSTREGS B [ e 9 TOTAL VFD- TOTAL DE LAVD
BUREAU O O | TRANS| PORTOE
K1J OL5 PAIEMENT | DEBARQ.
AB | 497 1 10000
70 S8 |17 VENDOR NAWE - NOM DU VENDEUR o 72 COUNTAY OF ORIGN |13 PLACE OF EXPORT |14 TARFF TRERTHENT | %6 US. PORTOF EXIT.
FoRNO PAYSDORIGE UEUDEXPORTATION |'* TRATENENT TARIFARE | BUREAU DE SORTIE
N oE DESEL
SOUS:
EnTEre uTx uTx 10 5309
XYZ Exporting Company L. 16 DIRECT SHIPMENT DATE 17 CRCY. E
TIME LIT -DELA |19 FREIGHT -Fi
uTX 78161 DATE DEXPEDITION DECTE 16 TIMELIMIT-DELAL 119 FREIGHT - FRET
1 DEVISE
01 01 usD 100
70 RELEASE DATE - DATE DE LA MAINLEVEE
I | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
I | PREVIOUS TRANSACTION - TRANGACTION ANTERIEURE |
8511.10.00.00 | | 10000 } NMB | 13 | | 0.00 ‘ 7 | 8695.00
10000.00 | | 10000.00 ' 700.00
‘ | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSAGTION ANTERIEURE |
’ | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
I | PREVIOUS TRANSACTION - TRANGACTION ANTERIEURE |
DECLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT ‘ 47%3;‘%25
| . OROTS OE
& _D. Smith (613) 234-2345 TOUARE
PLEASE PRNT RAVE - LETTRES WOULEZS 5 VP TRET
oF 4 WAREHOUSE NG, -\ DENTREROT ASSESSENT
%€ _Customs Brokers Ltd. OEvS!
PORTER  AGENT ~ PORTATEUA T AGENT @
ExciSE TAX
DEGLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE. TAXE DACOSE
DEGLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS 45 CARGO CONTROL NO.-N° DE CONTROLE DU FRET
5
- o7
014-00350920 s 1700.00
,
2 ) m‘té ‘CARRIER CODE AT INPORTATION
Jan. 3, 20XX 4 S CODE i TRANSPORTEUR A LINIPORTATION
tare EST 014 700.00

B3 (00)

Printed in Canada - Imprimé au Canada

Canad$

Type AB — Confirming Form B3

This example shows the format to be used to complete a simple Form B3, type AB when accounting for goods released on

minimum documentation.
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EXAMPLE 2

I Canada Customs Agence des douanes CANADA CUSTOMS CODING FORM PROTECTED (WHEN COMPLETED)
and Revenue Agency et du revenu du Canada DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE PROTEGE (UNE FOIS REMPLI)
TIMPORTER NAME AND ADDRESS No N 2.TRANSACTION NO. - N* DE TRANSACTION
NOM ET ADRESSE DE L'IMPORTATEUR
123456789 RM0001
Example 2/Exemple 2
ABC Importing Company Ltd DD e | B05AT
123 Any Street
Ottawa, Ontario STPE |7 OFEGEN. |5 GST GEGISTAATION MO e;%vungzm Vggnnzg BQEE‘I“D‘SE 9 TOTAL VFD - TOTAL DELAVD
K1JoLs Sam| ™| S
C |[497 1 10000
0 su8 1 VENDOR NAME - NOM DU VENDEUR NO.-N- 72 GOUNTRY OF OFIGI |13 PLAGE OF EXPORT |14 TAFIFF TREATUENT | 15 U, PORT OF EXIT
HOANO. PAYS DORIGNE UEUDBXPORTATON | TRATEVENT TARFAE |~ BUREAU O sOrTE
N OE A
S0US
ENTETE UTXx uTx 10 5309
YXZ Exporting Company Ltd. 5 DIRECT SHPVENT DATE 7 GROY. z
UTX 78161 'DATE DEXPEDITION DIRECTE TOTIMELIMIT- DELAT (19 FREIGHT - FRET
1 DEVISE
01 01 usb 100
20 RELEASE DATE - DATE DE LA MAINLEVEE
I | ’ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘
PAEVIOUS TRANSAGTION - TRANSAGTION ANTERIEURE
1 50
8511.10.00.00 I | 10000 | NMB | 13 | ‘ 0.00 ‘ 7 ’ 8695.00
10000.00 | ‘ | 10000.00 } 700.00

PAEVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE

PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE

PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘

DECLARATION - DECLARATION

‘e _D. Smith (613) 234-2345

a3

DEPOSIT - DEPOT

47 cusTons
DUTES

DROITS DE
DOUANE

PLEASE PRINT NAVEE - LETTRES MOULEES S.V.P.

o
%€ _Customs Brokers Ltd

IMPORTER AGENT - IMPORTATEL/ AGENT

DEGLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE.
DECLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS,

D. Swith

Jan. 3, 20XX

SGRATURE

44 WAREHOUSE NO. - N° DENTREPOT

[48_swn
ASSESSVENT
COTISATION
DELNST

EXCISE TAX
TAYE DAGOISE

]

‘CARGO CONTROL NO. - N° DE CONTROLE DU FRET

014-00350920

50

@ |700.00

4 CARRIER CODE AT [MPORTATION

GODE DE TRANSPORTEUR A LMPORTATION

014-

700.00

B3 (00)

Printed in Canada - Imprimé au Canada

Canadi

Type C — Perfect Form B3

This exampl e shows the format to be used to complete a simple Form B3, type C.
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EXAMPLE 3

I Canada Customs Agence des douanes CANADA CUSTOMS CODING FORM PROTECTED (WHEN COMPLETED)
and Revenue Agency et du revenu du Canada DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE
T PORTER NAIE AND ADDRESS O 2TRANSACTION NO. - * DE TRANSACTION
NOM ET ADRESSE DE LIMPORTATEUR
123456789 RM0001
Example 3/Exemple 3
ABC Importing Company Ltd =
123 Any Street Heiel ]
Ottawa, Ontario 3TYPE |4 g?ggf NO. |5 ﬁf’BEET%VSSYRA“ON NO. TMWDEE 8 Zﬁﬂu?ﬁe 9 TOTAL VFD - TOTAL DE LA VD
K1J OLS BUREA Ganeoe | Touis| D
D |497 1 10000
0 foano, |1 VENDORNAVE-NOM DU VENDEUR N el e R e 5555‘;553?552%
&
e uTxX uTX 10 5309
YXZ Exporting Company Ltd.
16 DIRECT SHIPMENT DATE 17 CRCY. 18 TIME LIMIT - DELAI |18 FREIGHT - FRET
UTX 78161 DNTEDEPEDMONDRECTE | GODE
1 DEVISE
o1 01 usb |9 |D 100
70 RELEASE DATE - DATE DE LA WAINLEVEE
| ‘ ’ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTEREURE ‘
PREVIOUS TRANSAGTION  TRANSAGTION ANTEREURE
1 50
8511.10.00.00 | ‘ 10000 |NMB | 13 ‘ |o.00 | 7 |8695.00
10000.00 ‘ | 10000.00 | 700.00
PREVIOUS TRANSACTION  TRANSACTION ANTEREURE
Security deposit - incomplete invoice / consignation de garantig - facture incompléte
| ‘ ’ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSAGTION ANTERIEURE ‘
| ‘ ’ PREVIOUS TRANSAGTION TRANSAGTION ANTEREURE ‘
DECLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT ‘75&%&%5
. oS 1000.00
‘e _D. Smith (613) 234-2345 1000.00 i
CERSE AN RANE | [ETTRESMOULEES S VP & _sun
oF 4 WAREHOUSE NO " DENTREFOT Assessuen
* cusroms BrOKers Ltd —
WPOATER /AGENT ~ WPORTATEUR  AGENT] ©
ExcisE TaX
DECLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE TAXEDACISE
DECLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS. 45 CARGO CONTROL NO. - N° DE CONTROLE DU FRET
014-00350920 st 1700.00
.,
Jan. 3, 20XX D. S with BT —
tate SuATURE 1700.00
014-
B3 (00) G =

TypeD - Sight Form B3

This example shows the format to be used when an importer/owner prepares a sight Form B3 because fully satisfactory
documentation cannot be submitted. The sight deposit amount must be shown in Field No. 43 and added into total duty
(Field No. 47). The reason for the sight document is shown in Field No. 22 on the line following the last line accounting for

the goods. The time limit must be shown in Field No. 18.
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EXAMPLE 4

I Canada Customs

Agence des douanes
and Revenue Agency

et du revenu du Canada

CANADA CUSTOMS CODING FORM
DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE

PROTECTED (WHEN COMPLETED)
PROTEGE (UNE FOIS REMPLI)

1 IMPORTER NAME AND ADDRESS [NO. - N° 2.TRANSACTION NO. - N° DE TRANSACTION
NOM ET ADRESSE DE L'MPORTATEUR
123456789 RMO001
Example 4/Exemple 4
ABC Importing Company Ltd D000 -5 | BhGd
123 Any Street
i TOFGEND. |5 GST REGISTRATION 1O, & PAVENT | 7HOGE [8 FORTOF X
Ottawa, Ontario STvPE [ 07 GSTREGS e A BT
BUAEAU O O | TRANS| PORTOE
K1JoLs PAIEMENT | DEBARQ.
AD | 497 1 10000
0 SUB |11 VENDOR NAME - NOW DU VENDEUR O T2 COUNTAY OF OIGI |13 PLACE OF EXPORT |14 TARFF TRERTHENT | 15 US. PORT OF X
FoRNo PAYS DORIGIE UEUDEXPORTATION | * TAATENENT TARIFARE | BUREAU DE SORTIE
5 DESE
SOUS-
EnTEre uTX uTXx 10 5309
YXz ExPDrting Company Ltd. 16 DIRECT SHIPMENT DATE 17 CRCY. E
UTX 78161 DATE DEXPEDITION DECTE 1BTIME LIMIT-DELAL 119, FREIGHT -FRET
1 DEVISE
01 01 usD 9 | D 100
0 RELEASE DATE - DATE DE LA WAINLEVEE
‘ | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
PREVIOUS TRANSACTION - TRANGACTION ANTERIEURE
1 50
8511.10.00.00 I | 10000 } NMB | 13 | | 0.00 ’ 7 | 8695.00
10000.00 ‘ | 10000.00 } 700.00
PREVIOUS TRATSACTION - TRANSACTION ANTERTEURE
Security deposit - incomplete invoice / consignatipn de garantie - facture incompléte
‘ | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
‘ | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANGACTION ANTERIEURE |
DEGLARATION - DECLARATION 3 DEPOSIT - DEPOT ‘ TogsTous
| " ororsse | 1000.00
& _D. Smith (613) 234-2345 1000.00 DOUANE
PLEASE PRINT RAVIE - LETTRES WOULESS S VP R
oF 4 WAREHOUSE NO. -\ DENTREROT ASSESSeNT
%€ _Customs Brokers Ltd. OE ST
NPORTER  AGENT ~ WFORTATEUAT AGENT
Ex0iSE T
DECLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE. TAXE DACOSE
DECLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS. 45 CARGO CONTROL NO. - N° DE CONTROLE DU FRET ‘
50
- o5
014-00350920 o 700.00

D. Swith

Jan. 3, 20XX

4 CARRIER CODE AT [MPORTATION

SGRATURE

014-

GODE DE TRANSPORTEUR A L'MPORTATION

B3 (00)

Printed in Canada - Imprimé au Canada

1700.00

Canadi

Type AD — Confirmi

ng Sight Form B3

This example shows the format to be used when accounting for goods released on minimum documentation where a sight
deposit applies. The sight deposit amount must be shown in Field No. 43 and added into the total duty (Field No. 47). The
reason for the sight document is shown in Field No. 22 on the line following the last line accounting for the goods. Thetime
limit must be shown in Field No. 18.
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EXAMPLE 5

I Canada Customs

Agence des douanes
and Revenue Agency

et du revenu du Canada

CANADA CUSTOMS CODING FORM
DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE

TIMPORTER NAME AND ADDRESS No v 2.TRANSACTION NO. - N° DE TRANSACTION
NOM ET ADRESSE DE LMPORTATEUR
123456789 RM0O0O1
Example 5/Exemple 5
ABC Importing Company Ltd
123 Any Street
i PE [ OFFGENO. | 5 GST REGISTRATION NO. & PAYWENT | 7HODE | 6 PORT OF B
Ottawa, Ontario 3TVPE e GSTREGES e 9 TOTAL VFD - TOTAL DE LAVD
K1J 0L5 PAIENENT) DEBARQ.
\ 497 10000
0 sus 11 VENDOR NAME - NOM DU VENDEUR NO.-N* 12 COUNTRY OF ORIGIN (13 PLAGE OF EXPORT |14 TARIFE TREATVENT | 15 U, PORT OF EXIT
HDRNO. PAYS DORGNE UEUDEXPORTATION |~ TRATTEMENT TARIFAIRE | | BUREAU DE SORTIE
N DE DESEL
50U
ENTETE UTXx uTx 10
YXZ Exporting Company Ltd.
6 DIRECT SHPVENT DATE 7 CROY. |16 TIME LIMIT - DELAI |18 FREIGHT - FRET
UTXx 78161 DATE DEXPEDITION DIRECTE CODE
1 DEVISE
01 ‘ 01 usb
20 RELEASE DATE - DATE DE LA MAINLEVEE
| ‘ ‘ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACT ON ANTERIEURE ‘
| | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
8511.10.00.00 | | 10000 | NMB | 13 | | 0.00 | 7 | 8695.00
10000.00 | | | 10000.00 | 700.00

| Goods delivered on January 2, 20XX, without emeination or

PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE

release by Customs / m#rchar‘|dises

délivrées le Zijanvier |20XX, sans examir1ation Tu mairlevée| par les dou#nes |

| | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |

PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |

DEGLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT ‘ TogsTons
| . DROTS DE
s _D. Smith (613) 234-2345 TOUANE
FLEAGE FAINT NAME - LETTRES MOULEES SVF. RETTY
o T WAEROUSE N0 AERoT Assesouenn
°e_Customs Brokers Ltd. OE Liis!
WRORTER TAGENT - WPORTATEUR T AGERT 0
EXCISE TAX
DEGLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE, _ TAYE DACCISE
DECLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS. 45 CARGO CONTROL NO. - N° DE CONTROLE DU FRET ‘
E)
ast
ws | 700.00
.
2 > mlé 26 GARRIER CODE AT INPORTATION
Jan. 3, 20XX . s CODE DE TRANSPORTEUR A LIMPORTATION 700.00
e ST .

B3 (00)

Printed in Canada - Imprimé au Canada

Canadi

TypeV —Voluntary (Bona Fide)

This example shows the format to be used by an importer/owner who has come forward and voluntarily declared goods that
were delivered to him without the benefit of customs clearance. The importer/owner has aso produced invoices for this

shipment, and therefore, all the fields on Form B3 can be correctly completed. A brief statement of the circumstances is shown
in the body of Form B3.
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EXAMPLE 6

Canada Customs

L |

and Revenue Agency

Agence des douanes
et du revenu du Canada

CANADA CUSTOMS CODING FORM
DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE

PROTECTED (WHEN COMPLETED)
PROTEGE (UNE FOIS REMPLI)

T IMPORTER NAME AND ADDRESS No 2TRANSACTION NO. - N° DE TRANSACTION
NOM ET ADRESSE DE LMPORTATEUR
123456789 RM0001
Example 6/Exemple 6
ABC Importing Company Ltd QD0 - S | B
123 Any Street
i S OFFIGENO. |5 GST REGISTRATION NO. 5 PAYVENT | 7WODE |8 PORT OF .
Ottawa, Ontario 3TVPE T [T e [ e 9 TOTAL VFD - TOTAL DE LAVD
K1JoLs FReen A
V. |497 10000
5 ~ T2 COUNTAY OF ORIGIN |13 PLACE OF EXPORT |14 TARIFE TREATHENT |15 US. PORT OF EXIT.
" Ry, |1 VENPORNAME - NOW DU VENDELR No-- FRSDOAGHE (U omTATion |'* TRATENENT TARIARE | BOREAD OF SORTIE
W DE DESEU.
$OU§-
ENTETE uTX uTX 10
Yxz Exporting Company Ltd. 16 DIRECT SHIPMENT DATE 17 CRCY.
uTX 78161 DATE DEXPEDITION DIRECTE OBL |1 TIMELIMIT-DELAI |19 FREIGHT - FRET
1 DEVISE
o1 01 usD
70 RELEASE DATE - DATE DE LA MAINLEVEE
| ‘ | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘
PREVIOUS TRANSAGTION - TRANSACTION ANTERIEURE
1 PA-1234
8511.10.00.00 | | 10000 } NMB ‘ 8 | | 0.00 | 7 ‘ 8695.00
10000.00 | ‘ | | 10000.00 } 700.00

Invesligation file PA-1234. Assessment entry to accounl for duties orl the estimated value of goods

PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘

imported by hand bgggage i
period August 1, 20XX to Ju|

small quantities and not|reported to
y 31, 20XX. / Doss|

ustoms durirg the

er d’enquétel PA-1234. Déclarat|on d’'évaluati

[)
3

petites quantités dan:

pour déclarer et payeﬁI les droits sur la valiur estimative des r;[archandises imporfées en }

le baggage a main

ntre le 1 aolt 20XX et le 31 juillet 20X)X.

| PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘

‘ | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘

DECLARATION - DECLARATION

'« _D. Smith

(613) 234-2345

43 DEPOSIT - DEPOT 47 cusTous
DUTE

DROITS DE
DOUANE

oF
e _Customs Brokers Ltd

LETTRES MOULEES S VP,

S

ASSESSVENT

COTISATION
DELUST

Jan. 3, 20XX

IMPORTER / AGENT - IMPORTATEUR / AGENT

DECLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE
DEGLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS.

D, Swmith

44 WAREHOUSE NO. - N° DENTREPOT

45 CARGO CONTROL NO. - N DE CONTROLE DU FRET

49
EXCISE TAX
TAXE DAGOISE

E
% | 700.00

46 GARRIER CODE AT IVPORTATION
CODE DE TRANSPORTEUR A LIMPORTATION

SioRATURE

n 700.00

B3 (00)

Printed in Canada - Imprimé au Canada.

Canadi

TypeV —Voluntary (Investigation)

This example shows the format to be used when a voluntary or assessment Form B3 is prepared as aresult of a customs file or
ruling: in this case, an Investigation Division file. Those fields for which the required information is not available or is not
applicable must be left blank (e.g., Field No. 45, “Cargo Control Number”). The filerelating to Form B3 is shown in the
description field and a brief statement of the circumstances is shown in the body of Form B3.
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EXAMPLE 7

Canada Customs Agence des douanes CANADA CUSTOMS CODING FORM
PROTECTED (WHEN COMPLETED)
I“ and Revenue Agency et du revenu du Canada DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE
T MPORTER NANE AND ADDRESS o 2TRANSACTION NO. - N* DE TRANSACTION
NOM ET ADRESSE DE LIMPORTATEUR
123456789 RMO0O1
Example 7/Exemple 7
ABC Importing Company Ltd s = s
123 Any Street D050 ) B
Ottawa, Ontario 3TYPE [ OFFGENO. [ © GST REGISTRATION NO. § PANMENT [ 7HODE 6 PORT OF [ 8 TOTAL VFD - TOTAL DE LA VD
K1JOLs BuRER Tt M IS
H |497 10000
10 50811 VENDOR NAWE - NOM DU VENDEUR o T2 COUNTAY OF ORIGN |13 PLACE OF EXPORT |14 TARIFF TRERTWENT |6 US.PORT OF EXIT
oo PAYSDORIGNE. UEDDSrORTATON (" TRATEVENT TARFARE | SUREAD O SORTe
Sous.
ENTETE uTX uTX 10
YXZ Exporting Company Ltd. _
UTX 78161 " OREoBPeOTONDREcTe |7 GOpL |0 TMELMIT- DELA |19 FREIGHT - FRET
1 Devise
01 | 01 usD
76 RELEASE DATE - DATE DE LA WANLEVEE
| | | PREVIOUS TRANSACTION  TRANSACTION ANTERIEURE |
PREVIOUS TRANSACTION  TRANSACTION ANTEREURE
1 20 Boxes / boites 12345678901234
8511.10.00.00 10000 | NMB | 13 | | 0.00 | 7 | 8695.00
10000.00 | | 10000.00 | 700.00
PREVIOUS TRANSACTION  TRANSACTION ANTEREURE
Omitted in error on a previous B3 accounting document{Release date: 01/01/20XX /
Omises par inadvertFnce su} un formulaire B3 r{éclar%\ion eri détail| pre’cédente/':)ate |
de mainleveé 01/01/2FXX. |
| | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
| | | PREVIOUS TRANSACTION  TRANSACTION ANTERIEURE |

43 DEPOSIT - DEPOT

DECLARATION - DECLARATION

‘e _D. Smith (613) 234-2345 e

5 _sin

o 4 WAREHOUSE NO. -\ DENTREPOT ASsEscuET

e _Customs Brokers Ltd. OE Liis!
PORTER, AGENT - WIPORTATEUR AGENT

DECLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE.
DECLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS.

49
EXCISE TAX
TAXE DAGCISE

45 CARGO CONTROL NO. - N° DE CONTROLE DU FRET

50

% |700.00

SIGRATURE

700.00

.
T CIRRER e HORTATION
Jan. 3, 20XX p sm“% L — ‘

B3 (00)

el

TypeH — Supplementary Form B3

This example shows the format to be used to voluntarily account for goods previously reported but not accounted for at the
time of final accounting: for example, to account for aline on an invoice that was inadvertently omitted on a previous
Form B3. Field No. 24, “Previous Transaction Number” is to indicate the transaction number of the previous Form B3. No

cargo control number is required in Field N° 45, “Cargo Control Number.” The release date must be shown in the body of
Form B3.
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EXAMPLE 8

I“ Canada Customs Agence des douanes CANADA CUSTOMS CODING FORM ROTEOTED (WHEN COMPLETED)
and Revenue Agency et du revenu du Canada DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE
TIVPORTER NAME AND ADDRESS. No. 2TRANSACTION NO. - N° DE TRANSACTION
NOW ET ADRESSE DE LIMPORTATEUR
123456789 RM0001
Example 8/Exemple 8
ABC Importing Company Ltd
123 Any Street
Ottawa, Ontario 3TYPE |4 SFEQE NO. |5 &STDEET%ISSTMHON NO. 6 E?)VL)‘QENT 7?%\7& 8 mﬂl}?{e 9 TOTAL VFD - TOTAL DE LA VD
K1JoLs e 7 e W
AB | 497 1 10000
" Ry, |1 VENPORNAME - NOW DU VENDELR No-w RSB " |" Celbeirammaton | TATeie trane|* BURER € SonTe
W DE
SOUS-
ke uTx uTx 10 5309
YXZ Exporting Company Ltd. 6 DIRECT SHIPMENT DATE 7 GRCY.
uTX 78161 S DA OEeomONDRECTE OBL |1 TIMELIMIT-DELAI |19 FREIGHT - FRET
1 DEVISE
o1 01 usD 100
70 RELEASE DATE - DATE DE LA MAINLEVEE
| | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE. ‘
Certificate of end-user attached / PREVIOUS TRANSAGTION - TRANSACTION ANTERIEURE
1 Certificat de I'utilisateur annexé 50
9808.00.00.00 | | } ‘ 8 | |0-00 | 68 ‘8695.00
10000.00 ‘ | }

PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘

Gooc{s for official use at U.S. Embassy ’ |
Marchandises pour|usage z:iﬂiciel de I’ambassaFe de# EtatsiUnis | ‘ | ‘

| ’ | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘

| PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘

DECLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT 47 custous
DUTE

| DROITS DE

€ DOUANE
T 48_swa

or o WAREROUSE NG\ DENTAEROT Assesouenr
o T
e S

49
EXCISE TAX
DECLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE TAXE DAGOISE
DEGLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS. 45 CARGO CONTROL NO. - N DE CONTROLE DU FRET

50
asT
s

76 CARRIER CODE AT IMPORTATION
GODE DE TRANSPORTEUR A LIMPORTATION
ATE SONATURE
B3 (00) C ].g.

Printed in Canada - Imprimé au Canada.

Multiple Subheader s (Diplomatic Goods)

This example shows the format to be used when a change occurs to the content of the subheader (e.g., vendor name). All fields
within the subheader must be completed on each new page as well as the appropriate fields on the related classification line.
Subheader fields should never be completed on new pagesif anew subheader is not applicable. Note that in any situation
where multiple pages apply, trailer information in Field Nos. 43 to 51 should only be completed on the final Form B3 page.
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EXAMPLE 8 —cont

Canada Customs
and Revenue Agency

Agence des douanes

et du revenu du Canada

CANADA CUSTOMS CODING FORM
DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE

1 IMPORTER NAME AND ADDRESS
NOM ET ADRESSE DE LIMPORTATEUR

o 2TRANSACTION NO. - N* DE TRANSACTION
Example 8 - cont./

Exemple 8 - suite

PROTECTED (WHEN COMPLETED)
PROTEGE (UNE FOIS REMPLI)

U000 - 5320180643

3TYPE | OFFICENO. | 5 GST REGISTRATION NO. & PAYMENT | 7MODE
N DE N° DETPS CODE

BUREAU CODEDE |  TRANS.
PAENENT]

B PORT OF

OF-DE| UNLADING
PORT DE
DEBARQ.

9 TOTAL VFD - TOTAL DE LAVD

XTI - ™ T2 COOVTY CFORGN |15 PLACEOT EXPORT _[1# TARFFTREFTUENT |75 US PORTORERT
HDR NO. 1 VENDOR NAME - NOM DU VENDEUR NO--N PAYS DORIGINE LIEU DEXPORTATION TRAITEMENT TARIFAIRE BUREAU DE SORTIE
o B2
Sodk
ENTETE uTx UTXx 10 5309
yxz Exporting Company Ltd. 16 DIRECT SHIPMENT DATE 17 CRCY.
UTX 78161 'DATE DEXPEDITION DIRECTE Gope |10 TMELIMIT- DELAL | 10 FREIGHT - FRET
2 DEVISE
o1 o1 usb
50 RELEASE DATE - DATE DE LAWANLEVEE
r ‘ ‘ FREVIOUS TRANSACTION- TRATSACTION ATERIEUFE ’
Cel’tiﬁcate Of end-user auached / PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE
2 Certificat de |'utilisateur annexé 50
9808.00.00.00 | ‘ | 13 | |0-00 | 68 ‘ 8695.00
10000.00 0.00 ‘ | }
| | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE. ‘
| | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE }
| | | PREVIOUS TRANSACTION  TRANSAGTION ATERIEURE ’
DECLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT 47 CUSTOMS
oransee | 0.00
| . .
s _D. Smith (613) 234-2345 DOUANE
PRSP e BT TRESHOAESS SVP e
oF 4 WAREHOUSE No. NTREFOT AssEssuenT
°&_Customs Brokers Ltd. DELSI
Do Tax
DECLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACOURATE AND COMPLETE. A T AGsE
DECLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS, 45 CARGO CONTROL NO. - N° DE CONTROLE DU FRET ‘
B
N ot
014-00350920 e |0.00
.,
2 ) 4 GAFTIER CODE AT WPORTATION
Jan. 3, 20XX . SW T A— 0.00
e SeATURE 014- .

B3 (00)

Printed in Canada - Imprimé au Canada

Canadi

The certificate referred to in Field No. 22 is one attested to by a signing officer of the embassy or consulate, declaring the
goods to be for official use and not for sale.
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EXAMPLE 9

I* Canada Customs Agence des douanes CANADA CUSTOMS CODING FORM PROTECTED (WHEN COMPLETED)
and Revenue Agency et du revenu du Canada DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE PROTEGE (UNE FOIS REMPLI)
TIMPORTER NAME AND ADDRESS No. - 2TRANSACTION NO. - N DE TRANSACTION
NOM ET ADRESSE DE L'IMPORTATEUR
123456789 RM0001
Example 9/Exemple 9
ABC Importing Company Ltd. - Pl Y
Tl
123 Any Street D00 52001 B
Ottawa, Ontario 3TVPE [# FFCEND. 5 GST REGISTRATION NO. g ::D)VD»QENT 7 nﬂﬂgn% g Egﬂn?ﬁs 9 TOTAL VFD - TOTAL DELAVD
BURERU DEOE | TRANS|  PORT DE
K1JoLs PAIEIENT] DEBARQ.
C |[497 1 10000
0 sUB 1 VENDOR NAME - NOM DU VENDEUR No. N T2 COUNTAY OF ORIGI |12 PLAGE OF EXPORT |14 TAFIFF TREATMENT | 15 US. PORT OF EXIT
HOANO PAYS DORIGNE UEUDEXPORTATON | TRATEWENT TARFARE |~ BUREAL OF SORTE
L
ENTETE UTXx uTx 2 5309
YXZ Exporting Company Ltd.
UTX 78161 & DT S A e | Ghor |18 TMELMIT-DELAI [19 FREIGHT - FRET
1 DEVISE
01 01 usb 100
20 FELEASE DATE - DATE DE LA MAINLEVEE
’ | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
PREVIOUS TRANSAGTION - TRANSAGTION ANTERIEURE
1 50
8511.10.00.00 I 9967 | 10000 } NMB | 13 | | ’ 7 | 8695.00
10000.00 ‘ | 10000.00 } 700.00

‘ | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |

‘ | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |

[ [ [ e[| |

I | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |

[ | N 0 S |
| | | | |

DECLARATION - DECLARATION

43 DEPOSIT - DEPOT 47 cusTous

oROIT B

‘e _D. Smith (613) 234-2345 DOUANE
PLEASE FANT RAWE - LETTRES WGULEES SVF.

R

o A WAREHOUSE NO. - DENTREROT rssesoent

%€ _Customs Brokers Ltd. OELvS!
NPORTER  AGENT ~ WFORTATEUAT AGENT o

EXCISE TAX
DEGLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE. TAXE DAGCISE

DEGLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS GI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS, 45 CARGO CONTROL NO. - N° DE CONTROLE DU FRET ‘

50

014-00350920

.,
CARRIER COBE AT IWFORTATION
Jan. 3, 20XX p, SW ®
e

GODE DE TRANSPORTEUR A L'MPORTATION

Senare ora 700.00

B3 (00)

@ |700.00

Chapter 99 — Special Classification Provisions

This example shows the format to be used when a specia classification provision of Chapter 99 of the Customs Tariff is
applicable. In Field No. 27 indicate the classification number for the goods from Chapters 1-97 of the Schedule to the Customs
Tariff. Indicate only the first four digits of the Chapter 99 tariff item in Field No. 28 (i.e., tariff item 9967.00.00 isindicated as
9967). In this case the normal rate of duty equal to 6% is lowered to a free rate by the Chapter 99 tariff item. GST is till
payable unless the goods qualify for the use of a GST status code.
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EXAMPLE 10

I*I Caé\?qda Custo/;ns Atgsnce des cijouénes o CANADA CUSTOMS CODING FORM PROTEGTED (WHEN COMPLETED)
and Revenue Agency et du revenu du Canada DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE PROTEGE (UNE FOIS REMPLI)
1 IMPORTER NAME AND ADDRESS NO.-N° 2.TRANSACTION NO. - N° DE TRANSACTION
NOM ET ADRESSE DE L'IMPORTATEUR
123456789 RM0001
Example 10/
Exemple 10
ABC Importing Company Ltd. - P .
}
o5 ot ¢ 0000 - 5551 BG4
i TOFFICENO. |5 GST REGISTRATION NO. & PAYVENT | 7WODE | & PORT OF B
Ottawa, Ontario STVRE [ OFFG GSTRECIS B | 5[ e 9 TOTAL VFD - TOTAL DELAVD
BUREAU DF o | ThANS| PORTDE
K1JoLs PAIEMENT| DEBARQ.
C |[497 1 10000
0 sUB 1 VENDOR NAVE - NOW DU VENDEUR No. W T2 COUNTAY OF ORIG |13 PLACE OF EXPORT |14 TARFF TREATHENT | 15 US PORT OF EXT
HOANO. PAYS DORGINE UEUDEXPORTATION |~ TRATEMENT TARIFARE|  BUREAU DE SORTIE
0 DESE-U.
S0US
EnTtTe T T 2
Venice Exporting Company Ltd. _
16 DIRECT SHIPMENT DATE 17 CRCY. 18 TIME LIMIT - DELAI [19 FREIGHT - FRET
DATE DEXPEDITION DIRECTE
1 BEVISE
CAD
20 FELEASE DATE - DATE DE LA MAINLEVEE
’ | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
PREVIOUS TRANSACTION -TRANSACTION ANTERIEURE
1 Tobacco / Tabac
2403.10.00.10 | 200 } KGM | 13 | | 4.0 ’ 23.148 7 |
10000.00 400.00 ‘ | }
‘ | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
| 3666.60 ‘ | 4629.60 18696.20 } 1308.73
‘ | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
I | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
DECLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT ‘ 7 cysrons
| . onancoe | 4,066.60
s _D. Smith (613) 234-2345 DOUANE
PLEASE FANT RAWE - LETTRES WGULEES SVF. CNETTY
oF 44 WAREHOUSE NO.-N* DENTREPOT ISEeNT
%€ _Customs Brokers Ltd. OELvS!
WPORTER AGENT - PGRTATEUR AGENT
Ex0SETAX
DECLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE. meoacose | 4,629.60
DECLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS. 45 GARGO CONTROL NO.-N' DE CONTROLE DU FRET
E
- osT
014-00350920 o 1,308.73
.,
2 ) m‘té 3 GARRIER CODE AT IMPORTATION
Jan. 3, 20XX (4 s ‘GODE DE TRANSPORTEUR A LMPORTATION
tare SGRATURE 10,004.93
014-
o Canadi
et ANl

Multiple Rates of Duty and Single Unit of Measure

This example shows the format to be used when two different rates of duty and a single unit of measure apply to the same
classification number. The normal customs duty rate is shown on the first detail line and the customs rate equivalent to the
excise duty is shown on the second detail line. The unit of measure code and the quantity must always appear on the first detail
line for a classification number. Since the unit of measure requirement for the second rate of duty isidentical to thefirst, itis
not necessary to complete the unit of measure and quantity on the second detail line. However, if desired, these fields may be
repeated on the second detail line.

Note that Field No. 21 (line number) must only be completed once for each classification number and must always be on the
first detail line related to the classification number.
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EXAMPLE 11

I*I Canada Customs Agence des douanes CANADA CUSTOMS CODING FORM PROTECTED (WHEN COMPLETED)
and Revenue Agency et du revenu du Canada DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE PROTEGE (UNE FOIS REMPLI)
1 IMPORTER NAME AND ADDRESS NO.-N° 2.TRANSACTION NO. - N° DE TRANSACTION
NOM ET ADRESSE DE L'IMPORTATEUR
123456789 RM0001
Example 11/
Exemple 11
ABC Importing Company Ltd. D00 - S £
2180
123 Any Street
i T OFFICEND. |5 GST REGISTRATION NO. & PAYVENT | 7WODE | & PORT OF B
Ottawa, Ontario aTvPE [+ OFFG GSTREGE R 9 TOTAL VFD - TOTAL DELAVD
BURERU DEOE | TRANS|  PORT DE
K1JoLs PAIEMENT| DEBARQ.
AB | 497 1 400
0 sUB 1 VENDOR NAME - NOM DU VENDEUR No. N T2 COUNTAY OF ORIGI |12 PLAGE OF EXPORT |14 TAFIFF TREATMENT | 15 US. PORT OF EXIT
HOANO PAYS DORIGNE UEUDEXPORTATION | - TRATEMENT TARIFARE | ~ BUREAU DE SORTIE
N OE DESE-U.
sous
ENTETE T T 2
Venice Exporting Company Ltd. _
16 DIRECT SHIPMENT DATE 17 CRCY. 18 TIME LIMIT - DELAI [19 FREIGHT - FRET
DATE DEXPEDITION DIRECTE
1 BEVISE
CAD
20 FELEASE DATE - DATE DE LA MAINLEVEE
’ | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
Cigarettes 1361 g/m Exceeding 102mm / PREVIOUS TRANSAGTION - TRANSAGTION ANTERIEURE
1 excédant 102mm
2402.20.00.10 | 9 } MIL | 13 | | 12.5 ’ 3.4276
400.00 50.00 ‘ | }
‘ | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
| | 9 } MiL | | | 27.475 ‘
| 247.28 ‘ | }
‘ | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
| | 9 0 } CEN | | | ‘
| ‘ | 308.48 1005.76 } 70.40
I | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
DECLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT ‘ 7 cusrous
| . onancoe | 297.28
s _D. Smith (613) 234-2345 DOUANE
PLEASE PANT RANE - LETTRES WOULESS S V.. o swa
oF 44 WAREHOUSE NO. - N* DENTREPOT e
%€ _Customs Brokers Ltd. OELvS!
WPORTER | AGENT - WPORTATEUA AGENT
Ex0SETAX
DECLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE. mieoicose| 308.48
DECLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS. 45 GARGO CONTROL NO.-N' DE CONTROLE DU FRET
50
- asT
014-00350920 s |70.40
D .n é
3 GARRIER CODE AT IMPORTATION
Jan. 3, 20XX 4 s ‘GODE DE TRANSPORTEUR A LIMPORTATION
A SGNATURE 676.16
o Canadi
et ANl

Importation of Cigar ettes Exceeding 102 mm in Length

This example shows the format to be used when importing cigarettes exceeding 102 mm in length. Line 2, Field No. 29, shows
twice the number of actual cigarettes, Field No. 30 shows MIL as the unit of measure, and Field No. 33 shows the customs
duty equivalent of the excise duty rate per thousand cigarettes. On line 3, Field No. 29 shows twice the actual number of
cigarettes for each 76mm in excess of 102 mm in length on the smokeabl e portion only, not including the filter. Field No. 30
on line 3 shows CEN as unit of measure. Field No. 34 on thefirst detail line shows the excise tax rate per hundred cigarettes. If
the cigarettes exceed 102 mm in length, only by reason of the filter being included in the measurement, show the actual

number of cigarettesin Field No. 29 of Line 3.
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EXAMPLE 12

I Canada Customs Agence des douanes CANADA CUSTOMS CODING FORM P ————
and Revenue Agency et du revenu du Canada DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE PROTEGE (UNE FOIS REMPLI)
T IMPORTER NAME AND ADORESS o 2TRANSACTION NO. - N* DE TRANSACTION
NOM ET ADRESSE DE L'MPORTATEUR
123456789 RM0001
Example 12/
Exemple 12
ABC Importing Company Ltd. QOO0 - =0 18068
123 Any Street
Ottawa, Ontario BTYPE |4 anEENO 7ESBDEE 8 Gﬁmr%a 9 TOTAL VFD - TOTAL DE LA VD
K1J OL5 BUREAU TS| PORToe
AB | 497 1 11000
0 SU8__ 1 VENDGR NAVEE - NOM DU VENDEUR NoW T2 COUNTAY OF ORIG |13 PLAGE OF EXFORT |14 TARIFF TREATVENT | 15 S, PORT OF EXIT
HORNO. PAYS DORIGINE CEDDEIRORTATON | TRATENENTTaRFAE | BUREADE SORTE
D
Soug-
ENTETE UTx uTXx 10 5309
Yxz Exponing Company Ld. 16 DIRECT SHIPMENT DATE 17 CRCY.
UTX 78161 DATE DEXPEDITION DIRECTE COpE  |1°TIMELIMIT-DELAL {19 FREIGHT - FRET
1 DEVISE
o1 01 usD 100
20 RELEASE DATE - DATE D LA WANLEVEE
| | ’ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE. |
PREVIOUS TRANSACTION- TRANSACTION ANTEREURE
1 Clocks / Pendules 50
9103.10.00.00 | | 100 | NMB | 13 ‘ } 0.00 ‘ 10 7 | 8695.00
10000.00 } ‘ ‘ 500.00 10500.00 | 735.00
PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE
2
9103.10.00.00 | | 100 |NMB | 13 ‘ }0-00 | 7 |sso.oo
1000.00 } ‘ ‘ 1000.00 | 70.00
| | ’ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE. |
| | ’ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE. |
DECLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT ‘ ﬂ(;\sﬂ%vsws
. DROTS DE
' _D. Smith (613) 234-2345 DOUANE
PLERSE FRINT RAVE - LETTRES MOULEES SUF. ENETTY
3 ASSESSMENT
oF 44 WAREHOUSE NO.-N* DENTREPOT eSS
°e_Customs Brokers Ltd. DELUSI
WPORTER AGENT - WFGRTATEUR AGENT o
DECLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE. Taebacose | 500.00
DECLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS. 45 CARGO CONTROL NO. - N* DE CONTROLE DU FRET
E]
014-00350920 T 1805.00
.,
Jan. 3, 20%X D. Swmith S i — 1305.00
e SGRATURE 014- .
B3 (00) {:1,1: d!-.il
Frsinoros s s ANl

Excisable Clocks
This example shows the format to be used for clocks and their excise tax application:

(a) clocksare subject to excisetax on line 1, since the duty-paid value exceeds $50 each. Therefore, excisetax is
assessed at 10% of the amount in excess of the limit, i.e., quantity times 50; and

(b) clocksare not subject to excise tax on line 2, since the duty-paid value does not exceed $50 each.

Memorandum D17-1-10 APPENDIX B January 27, 2003



30

EXAMPLE 13

I* Canada Customs
and Revenue Agency

Agence des douanes

et du revenu du Canada

CANADA CUSTOMS CODING FORM
DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE

1 IMPORTER NAME AND ADDRESS.
NOM ET ADRESSE DE LIMPORTATEUR

ABC Importing Company Ltd.
123 Any Street

T 2 TRANSACTION NO. - N DE TRANSACTION
123456789 RMO001
Example 13/

Exemple 13
Q0000353180

PROTECTED (WHEN COMPLETED)
PROTEGE (UNE FOIS REMPLI)

Ottawa, Ontario 3TVPE |4 OFFIGENG. |5 GST REGISTRATION 10 S PAVNENT [ 7HODE |8 PORT OF |9 TOTAL VFD - TOTAL DELAVD
K1J OLS W | VT 0o | Trans| soitoe
PARNENT] D2BARD
AB | 454 6 129600
10 S| 11 VENDOR NAME - NOW DU VENDEUR oW 72 COUNTRY OF ORIGI |13 PLACE OF EXPORT |14 TARIFF TRERTWENT [ 15 US, PORTOF EXIT
oo FAYS DORIGNE CelGSwoRTaTow | TRATENEN T ' aUnesl0c o
Bt uTx uTx 10 5309
YXZ Exporting Company Ltd.
1 UTX 78161 R ;:%E 18 TIME LIMIT - DELAI [19 FREIGHT - FRET
01 o1 usD 100
70 RELEASE DATE - DATE DE LA NANLEVEE
| | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE )
Model 212 Sedan 2000 kg each / PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE
1 Modéle 212 Sedan 2000 kg chacun | )
8703.22.00.91 | 4 NMB ’ 13 | | 0.00 ‘ 7 ’ 28000.00
32400.00 ‘ | }
MOdel 212 Sedan 2026 kg each / PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE
2 | Modele 212 Sedan 2026 kg chacun | | ‘
8703.23.00.41 | 4 NMB ‘ 3 | | 0.00 | 30.00 ‘7 ‘ 28000.00
32400.00 ‘ | 120.00 32520.00 } 2276.40
312 Sedan_Air Cor‘lditioned / C“matlsé PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE.
3 2055-29=2026 kg | )
8703.23.00.41 | | 4 } NMB ‘ 13 | | 0.00 | 130.00 |7 ‘ 28000.00
32400.00 ‘ | 520.00 32920.00 } 2304.40
Model 412 Sedan 2187 kg each / PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE
4 | Modele 412 Sedan 2187 kg chacun | ’
8703.24.00.51 | 4 NMB ‘ 13 | |0-00 | 180.00 |7 ‘ 28000.00
32400.00 ’ ‘ 720.00 ‘ 33120.00 2318.40
DECLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT | 17%3;%5
‘e _D. Smith (613) 234-2345 *Sune
. PLERSE PRI NAVE - LETTRES WOULEES S VP ‘%égéh{“;ﬂ%”,}
°e_Customs Brokers Ltd DE LT

INPORTER | AGENT - INPORTATEUR AGENT
DECLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS.

D. Swith

Jan. 3, 20XX

DEGLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE.

SIGRATURE

44 WAREHOUSE NO. - N° DENTREPOT

45 CARGO CONTROL NO. - N DE CONTROLE DU FRET

=
hesacose | 1360.00

50

6105 123456789123 o5t

s

6899.20

46 GARRIER CODE AT IVPORTATION
CODE DE TRANSPORTEUR A LIMPORTATION

8259.20

B3 (00)

Printed in Canada - Imprimé au Canada.

Canadi

Excise Tax on Automobiles

This example shows the format to be used when accounting for automobiles with various excise tax rates. Note that VAR is
not acceptable. When different excise tax rates apply, a new classification line must be completed for each rate. The various
excise tax rate conditions that may be encountered are listed below:

(a) vehicleswith air conditioners must be segregated and shown separately from other vehicles, even if the air
conditioners are exempt from excise tax;

(b) where vehicles are air-conditioned, deduct 29 kg from the vehicle weight before cal culating the excise tax (refer to

example, line 3);

(c) if thevehicles are not air-conditioned, and no excise tax applies on the weight, leave Field No. 34 blank (refer to
example, line 1); and

(d) wherethereisno excisetax on the weight of the vehicles, but they are air-conditioned, show 100 for $100 each, in

Field No. 34, “Ex

Memorandum D17-1-10
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EXAMPLE 14

Canada Customs Agence des douanes
and Revenue Agency et du revenu du Canada

[ L

CANADA CUSTOMS CODING FORM

DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE

1 IMPORTER NAME AND ADDRESS
NOM ET ADRESSE DE L'IMPORTATEUR

PROTECTED (WHEN COMPLETED)
PROTEGE (UNE FOIS REMPLI)

o 2TRANSACTION NO. - N° DE TRANSACTION
123456789 RMO001
Example 14/

B3 (00)

Printed in Canada - Imprimé au Canada

Exemple 14
ABC Importing Company Ltd.
vt OO0 - 555180643
123 Any Street i .
i TOFFICEND. |5 GST REGISTRATION NO. & PAVIENT | 7HODE |8 PORT OF 5
Ottawa, Ontario STVRE [ OFFG GSTRECIS B | 5] e 9 TOTAL VFD - TOTAL DELAVD
BUREAU DF o | ThANS| PORTDE
K1J oLs PAIEMENT | DEBARQ.
AB | 497 1000
0 s 1 VENDOR NAME - NOM DU VENDEUR No W T2 COUNTAY OF ORIGN |13 PLACE OF EXPORT |14 TARIFF TREATHENT | 15 US PORT OF EXT
HOANO. PAYS DORGINE UEUDEXPORTATION | * TRATENENT TARIFARE | BUREAU DE SORTIE
0 DESEL
SOUS:
EnTtTe T T 2
Venice Exporting Company Ltd. _
16 DIRECT SHIPMENT DATE 17 CRCY. 18 TIME LIMIT - DELAI [19 FREIGHT - FRET
DATE DEXPEDITION DIRECTE s
1 DEVISE
CAD
20 FELEASE DATE - DATE DE LA WAINLEVEE
’ | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
PREVIOUS TRANSACTION -TRANSACTION ANTERIEURE
1 Brass key blanks / Ebauche de clefs
8301.70.90.10 | } | 13 | 31 | 6.5 ’ 7 |
‘ | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSAGTION ANTERIEURE |
‘ | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
I | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
DECLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT 47 CUSTOMS
oronsse | 65.00
' . K
s _D. Smith (613) 234-2345 DOUANE
PLEASE FANT RAWE - LETTRES WGULEES SVF. CNETTY
o A WAREHOUSE NO. - DENTREROT resessuent | 5y 00
%€ _Customs Brokers Ltd. OELvS!
WPORTER AGENT - PGRTATEUR AGENT
Ex0iSE T
DECLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE. TAXE DACCISE
DECLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS. 45 CARGO CONTROL NO.-N* DE CONTROLE DU FRET
E
- osT
014-00350920 s |78.05
D, Swith
%6 CARRIER CODE AT INPORTATION
Jan. 3, 20XX (4 ‘GODE DE TRANSPORTEUR A LMPORTATION
tare SGRATURE 193.05

Canadi

SIMA Assessment (Payment)

This example shows the format to be used when the goods are subject to SIMA assessment, and payment of SIMA duty is
made. The SIMA codein Field No. 32 shows 31; the first digit indicates that provisional duty is being assessed and the second
digit indicates that the amount is being paid in cash. The export price has been determined to be the selling price on the invoice
and is 5¢ each or $50 for the shipment. The normal value has been determined to be 10¢ each or $100 for the shipment. The
provisional anti-dumping duty is the amount by which the export price islower than the normal value, in this case 5¢ per unit
times the number of units released during the provisional period (1000 x 5¢ = $50). Value for tax in Field No. 41 must include
the SIMA assessment amount completed in Field No. 39. Total SIMA assessment must be included in Field No. 48.
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EXAMPLE 15

Canada Customs Agence des douanes
and Revenue Agency et du revenu du Canada

L) |

CANADA CUSTOMS CODING FORM
DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE

1 IMPORTER NAME AND ADDRESS
NOM ET ADRESSE DE L'MPORTATEUR

ABC Importing Company Ltd.
123 Any Street

Exemple 15

PROTECTED (WHEN COMPLETED)
PROTEGE (UNE FOIS REMPLI)

QD000 - ZE0180643

2.TRANSACTION NO. - N° DE TRANSACTION

o,
123456789 RMO0O1
Example 15/

i TOFFCENO. |5 GST REGISTRATION NO. & PAVHENT | 7HODE |8 PORT OF 5
Ottawa, Ontario aTYRE [ OFF SSTRECES e s e 9 TOTAL VFD - TOTAL DELAVD
BUREAU o I
K1J oLs PAIEMENT| DEBARQ.
AB | 497 1000
0 SU8__ 1 VENDOR NAVE - NOM DU VENDEUR No W T2 COUNTRY OF ORIG |13 PLAGE OF EXFORT |14 TARIFF TREATVENT | 15 S, PORT OF EXIT
HORNO. PAYS DORIGINE UEUDEXPORTATION |~ TRATTEMENT TARIFARE |~ BUREAU DE SORTE
v DE DESE-L.
Soug-
ENTETE T I 2
Venice Exporting Company Ltd.
6 DRECT SHPNENT DATE 7 GRCY. |18 TIME LIVIT -DELAI |19 FREIGHT - FRET
DATE DEXPEDITION DIRECTE GODE
1 DEVISE
CAD
0 RELEASE DATE - DATE DE LA MANLEVEE
| | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE
PREVIOUS TRANSACTION- TRANSACTION ANTERIEURE
1 Bond No. / No de cautionnement 123-4567
8301.70.90.10 | | | 13 ‘32 }65 ‘ 7 |
| ‘ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
| | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE. |
| | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE. |
DEGLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT 47 custous
orarsee | 65.00
| . .
s _D. Smith (613) 234-2345 DOUANE
PLERSE FRINT RATE - LETTR Ve CETTY
oF 44 WAREHOUSE NO.-N* DENTREPOT i
°e_Customs Brokers Ltd. DELUSI
mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm o
EX0ISE TAX
DEGLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE. TAXE DACCIE
DEGLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CH-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS. 45 CARGO CONTROL NO.- " DE CONTROLE DU FRET
El
- osT
014-00350920 T |74.55
D, Swith
46 CARRIER CODE AT MPORTATION
Jan. 3, 20XX CODE DE TRANSPORTEUR A LMPORTATION
T 139.55

B3 (00)

Printed in Canada - Imprimé au Canada

Canadi

SIMA Assessment (Deferred by Bond)

This example shows the format to be used when the goods are subject to SIMA assessment, and a bond has been posted
for deferral of payment of the SIMA assessment. The SIMA code in Field No. 32 shows 32; the first digit indicates that

provisional duty is being assessed and the second digit indicates the payment is deferred by a SIMA bond (See

Memorandum D14-1-5 for details respecting use of the SIMA bond). Provisional anti-dumping duty is the difference between
normal value and export price (see previous example for details). Value for tax in Field No. 41 does not include the SIMA

assessment amount which is shown in Field No. 39. The total SIMA assessment amount in Field No. 48 is nil.

Note that the bond number is shown in Field No. 22.

Memorandum D17-1-10

APPENDIX B

January 27, 2003



33

EXAMPLE 16

Canada Customs Agence des douanes
and Revenue Agency et du revenu du Canada

I+l

CANADA CUSTOMS CODING FORM
DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE

PROTECTED (WHEN COMPLETED)
PROTEGE (UNE FOIS REMPLI)

1 IMPORTER NAME AND ADDRESS
NOM ET ADRESSE DE LIMPORTATEUR

Mo 2TRANSACTION NO. - N° DE TRANSACTION
123456789 RMO0O1
Example 16/

Exemple 16
ABC Importing Company Ltd. - P
3
Ao A D00 - S| B
i TOFCENG. |5 GST REGISTRATION 1O, T PAVENT | 7THODE [8 FORTOF X
Ottawa, Ontario STvPE[10FEG GSTREGE B T i, [o o Torm pE A
BUREAU O O | TRANS| PORTDE
K1JoL5 SAVENT] DEBARD
AB | 497 1 3000
0 U8 |11 VENDOR NAWE - NOM DU VENDEUR No T2 COUNTRY OF ORIGI |13 PLACE OF EXPORT |14 TARFF TREATIENT | 75 US. PORTOF EXIT
FoRo. PAYSDORIGNE UEUDEXPORTATION |'* TRATENENT TARIFARE |~ BUREAU DE SORTIE
5 BESE
SOUS-
EnTEe DE DE 2
Bonn Exporting Company Ltd.
16 DIRECT SHIPMENT DATE 17 CRCY. 18 TIME LIMIT - DELAI (19 FREIGHT - FRET
DATE DEXPEDITION DECTE
1 DEViSE
CAD
20 RELEASE DATE - DATE DE LA MAINLEVEE
’ | ’ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘
D8-2-1/Canadian Goods Abroad / PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE
1 Marchandise canadienne a I'étranger 98-01-0101
9006.53.10.00 I | 100 | NMB | 13 | ‘ 5.0 ‘ 7 ’
2500.00 ‘ | | }
PREVIOUS TRAVSACTION - TRANSACT ON ANTEREURE.
2 \
9006.53.10.00 | | 100 |N“"B | . | ‘5-0 | |7 ‘
500.00 25.00 ‘ | | 525.00 } 36.75
‘ | ’ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE, ‘
I | ’ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘
DECLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT 47 CUSTOMS
oronsse | 25.00
| . .
& _D. Smith (613) 234-2345 TOUANE
FSE AN AN L5 TRES NOULEES SV TRET
oF 44 WAREHOUSE NG, -\ DENTREROT AssEseuenT
%€ _Customs Brokers Ltd. OE LI
WPORTER  AGENT ~ WFORTATEUR AGET
E0ISE TAX
DECLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE. TAXE DACOSE
DECLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS, 45 CARGO CONTROL NO. - N* DE CONTROLE DU FRET ‘
E
014-00350920 ST 136.75
.
2 ) Wté 7 CARIER CODE AT INPORTATION
Jan. 3, 20XX 4 s CODE DE TRANSPORTEUR A LiNIPORTATION
e EET 014- 61.75

B3 (00)

Printed in Canada - Imprimé au Canada

Canadi

Canadian Goods Repaired Abroad Without Warranty in a Country Other Than the United States, Mexico, Chile,
Israel or Another CIFTA Beneficiary, or Costa Rica

This example shows the format to be used when Canadian goods are returned after being repaired without warranty in a
country other than the United States, Mexico, Chile, Isragl or another CIFTA beneficiary, or Costa Rica. Thefirst
classification line shows the value of the goods at the time of import less the value of the repairs. Duty and GST are relieved
under the Canadian Goods Abroad Program. Indicate 98-01-0101 in Field No. 26, “ Specia Authority.” The second
classification line shows the value of the repairs. Duty and taxes must be calculated for this line in the norma manner. Total
value for duty in Field No. 9 includes the value of the goods at the time of export aswell as the value of the repairs.
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EXAMPLE 17

Canada Customs Agence des douanes CANADA CUSTOMS CODING FORM
d Revenue Agency et du revenu du Canada PROTECTED (WHEN COMPLETED)
an g DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE PROTEGE (UNE FOIS REMPL)
T VPORTER NAME AND ACDRESS o 2TRANSACTION NO. - N DE TRANSACTION
NOM ET ADRESSE DE LIMPORTATEUR
123456789 RM0001
Example 17/
Exemple 17
ABC Importing Company Ltd. iy - Plip———
(K] i |
Aos Aot DO - 5801 064!
i TOFFICEND. |5 GST REGISTRATION NO. & PAVIENT | 7HODE |8 PORT OF 5
Ottawa, Ontario STVRE [ OFFG GSTRECIS B | 5] e 9 TOTAL VFD - TOTAL DELAVD
BUREAU DF o | ThANS| PORTDE
K1JoLs PREMENT] DEBARD
AB | 497 1 3000
0 s 1 VENDOR NAWE - NOW DU VENDEUR No W T2 COUNTAY OF ORIGN [T PLACE OF EXPORT |14 TARFF TRERTHENT | 75 US. PORTOF EXIT
HOANO. PAYS DORGINE UEUDEXPORTATION | * TRATENENT TARIFARE | BUREAU DE SORTIE
0 DESEL
Soug
EnTtTe DE DE 2
Bonn Exporting Company Ltd. _
16 DIRECT SHIPMENT DATE 17 CRCY. 18 TIME LIMIT - DELAI [19 FREIGHT - FRET
DATE DEXPEDITION DECTE
1 BEviSE
CAD
20 FELEASE DATE - DATE DE LA WAINLEVEE
’ | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
PREVIOUS TRANSACTION -TRANSACTION ANTERIEURE
1 D8-2-1/Canadian Goods Abroad (warranty) 98-01-0101
9006.53.10.00 100 NMB | 19 | | 5.0 ’ 7
2500.00 ‘ | }
PREVIOUS TRANSACTION - TRANSAGTION ANTERIEURE
2 Repairs / Réparations
9006.53.10.00 100 } NMB | 19 | | 5.0 ‘ 66 |
500.00 25.00 ‘ | }
‘ | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
I | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
DECLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT 47cusrous
oronsse | 25.00
' : K
s _D. Smith (613) 234-2345 DOUANE
PLEASE FANT RAWE - LETTRES WGULEES SVF. CNETTY
o A WAREHOUSE NO. - DENTREROT rssesoent
%€ _Customs Brokers Ltd. OELvS!
WPORTER AGENT - PGRTATEUR AGENT
Ex0iSE T
DECLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE. TAXE DACCISE
DECLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS. 45 CARGO CONTROL NO.-N* DE CONTROLE DU FRET
E
014-00350920 o
.,
2 ) m‘té %6 CARRIER CODE AT INPORTATION
Jan. 3, 20XX (4 s ‘GODE DE TRANSPORTEUR A LMPORTATION
tare SGRATURE 014- 25.00
o C: i
Froncorss s s ANl

Importation of Goods Repaired Free Under Warranty in a Country Other Than the United States, Mexico, Chile,

Israel or another CIFTA

Beneficiary, or Costa Rica

This example shows the format to be used when goods are returned after being repaired under warranty in a country other than
the United States, Mexico, Chile, Israel or another CIFTA beneficiary, or Costa Rica.

(a) Thefirst classification lineisthe good' s Canadian value at time of export meaning the import value less the value of
the repairs, additions, or work abroad. Duties including GST are relieved on this amount; and

(b) The second classification line, with the same classification number, is the value of the repairs, equipment additions,
or work done abroad. Duties including GST are payable on this amount. However, in this example, the goods are repaired
under warranty and are not subject to GST. Indicate GST status code 66 in Field No. 35.

Total value for duty in Field No. 9 includes the value of the goods at the time of export, as well as the value of the repairs. The

value for duty codein Field No. 31 will be“19” or “29,” as appropriate, for the residual method of valuation.
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EXAMPLE 18

I*I Canada Customs Agence des douanes CANADA CUSTOMS CODING FORM PROTECTED (WHEN COMPLETED)
and Revenue Agency et du revenu du Canada DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE PROTEGE (UNE FOIS REMPLI)
T IMPORTER NAME AND ADDRESS NoN 2TRANSACTION NO. - N* DE TRANSACTION
NOM ET ADRESSE DE LIMPORTATEUR
123456789 RM0001
Example 18/
Exemple 18
ABC Importing Company Ltd. - Py
}
ABC Jmborting D000 - 585 1 BG4
Ottawa, Ontario GTVPE [ GFFGEN. |5 GST AEGISTRATION MO, e;égﬂgzm ngnnzg EQESDU‘;E 9 TOTAL VFD - TOTAL DELAVD
a
K1JoLs
AB | 497 1 10000
0 s 1 VENDOR NAVEE - NOW DU VENDEUR No N T2 COUNTRY OF ORIGN |13 PLACE OF EXPORT |14 TARIFF TREATIENT | 15U, PORT OF EXT
HoRNO FAYSDORIGINE UEVDEXPORTAIN | * TRATEMENT ARFAE | BUFEAY O SORTIE
St
ENTETE uTx UTx 10 5309
YXZ Exporting Company Ltd.
UTX 78161 5 DFECTSHPNENIONE ™ [17 CRGY. | 1o TME LIMIT - DELAT [ 19 FREIGHT FRET
1 BEVISE
CAD 100
20 FELEASE DATE - DATE D LA WAINLEVEE
’ | ’ PAEVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE. ‘
PREVIOUS TRANSACTION -TRANSACTION ANTERIEURE
1 50
9006.30.90.00 I 9992 | | | 9 | ‘ ‘ 7 ’
10000.00 ‘ | 10000.00 } 700.00

| ‘ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘

‘ | ’ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘

[ [ [ e[| |

I | ’ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘

[ | N 0 S |
| | | | |

DECLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT ‘ 7 cysrons
. DROITS DE
‘e _D. Smith (613) 234-2345 DOUANE

PLEASE PRINT NAVEE - LETTRES MOULEES S.V.P. i

e

o 4 WAREHOUSE NG, -\* DENTREROT Assesaen

°E_Customs Brokers Ltd. DELISI
WPORTER  AGENT ~ WFORTATEUR AGET o

—
DELARE THE PARTICULARS OF THE DOCUMENT T0 B TAUE, ACCURATE AND GONPLETE e
DA B e S g L coTE S GRG0 CONTRGL G A DE CONTRBLE DU FRET
=
i or
014-00350920 s |700.00
.
7 D - CHRTERCOE A WFORTATION

Jan. 3, 20XX . sma% YR T R—

— o1 700.00

B3 (00)

Importation of Goods Repaired Without Warranty in the United States, Mexico, Chile, Israel or Another CIFTA
Beneficiary, or Costa Rica

This example shows the format to be used when Canadian goods are returned after being repaired in the United States,
Mexico, Chile, Israel or another CIFTA beneficiary, or Costa Rica where the goods are not under warranty. Indicate the
classification number of the goods in Chapters 1-97 of the Customs Tariff in Field No. 27. Indicate “9992” in Field No. 28.
The goods and repairs are duty free because they qualify under a Chapter 99 special classification provision (tariff

item 9992.00.00), but the goods are subject to GST on the value of the repair that appearsin Field 37 of the classification line.
The value for duty codein Field No. 31 will be“19” or “29,” as appropriate, for the residual method of valuation.
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EXAMPLE 19

Canada Customs Agence des douanes
and Revenue Agency et du revenu du Canada

I+l

CANADA CUSTOMS CODING FORM
DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE

PROTECTED (WHEN COMPLETED)
PROTEGE (UNE FOIS REMPLI)

T WPOTER NAME AND ADDRESS Mo v 2TRANSACTION NO. - N° DE TRANSACTION
NOM ET ADRESSE DE L'MPORTATEUR
123456789 RMO0O1
Example 19/
Exemple 19
ABC Importing Company Ltd. OOO00 - 5551 BG4
123 Any Street
i TOFCENG. |5 GST REGISTRATION 1O, T PAVENT | 7THODE [8 FORTOF X
Ottawa, Ontario STvPE[10FEG GSTREGE B T i, [o o Torm pE A
BUREAU O O | TRANS| PORTDE
K1JoL5 SR DEBARD
AB | 497 1 10000
0 SUB |71 VENDOR NAWE - NOM DU VENDEUR No T2 COUNTRY OF ORIGI |13 PLACE OF EXPORT |14 TARFF TREATIENT | 75 US. PORTOF EXIT
FoRo. PAYSDORIGNE UEUDEXPORTATION |'* TRATENENT TARIFARE |~ BUREAU DE SORTIE
5 BEEY
SOUS-
EnTEe uTX uTXx 10 5309
YXz Exportlng Company Ltd. 16 DIRECT SHIPMENT DATE 17 CRCY. E
TIVE LIMIT - DELAT |19 FREIGHT - FRET
uTX 78161 DATE DEXPEDITION DECTE ® 9 FREG
1 DEVISE
CAD 100
20 RELEASE DATE - DATE DE LA MAINLEVEE
’ | ’ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘
I | } PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘
9006.30.90.00 I 9992 | | 1 | ‘ ‘ 66 ’

10000.00 ‘

PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘

PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘

PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘

DECLARATION - DECLARATION

‘e _D. Smith (613) 234-2345

43 DEPOSIT - DEPOT

47 custons
DUTEES

DROITS DE
DOUANE

PLEASE PRINT NAVEE - LETTRES MOULEES S.V.P.

o
%€ _Customs Brokers Ltd

IMPORTER AGENT - IMPORTATEL/ AGENT

DEGLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE.
DECLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS,

D. Swith

Jan. 3, 20XX

SIGRATURE

44 WAREHOUSE NO. - N° DENTREPOT

[48_swn

ASSESSVENT

COTISATION
DELNST

p—
RS
= ARG CONTROL NG N DE GONTROLE DU PR
5
014-00350920 s
o AR GO0 A WORTATO
E T a— 0.00

014-

B3 (00)

Printed in Canada - Imprimé au Canada

| Canadi

Memorandum D17-1-10

APPENDIX B

Importation of Goods Repaired Free Under Warranty in the United States, Mexico, Chile, Israel or Another CIFTA
Beneficiary, or Costa Rica

This example shows the format to be used when Canadian goods are returned after being repaired free under warranty in the
United States, Mexico, Chile, Isragl or another CIFTA beneficiary, or Costa Rica. The goods and the repairs are duty-free
because they qualify under a Chapter 99 special classification provision (tariff item 9992.00.00) and are not subject to GST
because they qualify under GST status code 66. Indicate the classification number of the goods in Chapters 1-97 of the
Customs Tariff in Field No. 27. Indicate “9992” in Field No. 28. The value for duty codein Field No. 31 will be“19” or “29,”
as appropriate, for the residual method of valuation.
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EXAMPLE 20

Agence des douanes

I Canada Customs
et du revenu du Canada

and Revenue Agency

CANADA CUSTOMS CODING FORM
DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE

1 IMPORTER NAVE AND ADDRESS
NOM ET ADRESSE DE L'MPORTATEUR

ABC Importing Company Ltd.
123 Any Street

o 2.TRANSACTION NO. - N DE TRANSACTION
123456789 RMO0O1
Example 20/

Exemple 20
[EER KRR ) ]

(WHEN COMPLETED)
(UNE FOIS REMPLI)

i TOFFICEND. |5 GST REGISTRATION NG, & PAVNENT | 7WODE |3 PORT OF ,
Ottawa, Ontario 3TYPE QLEEM e e T; ﬁg gg;ﬁ"n"gs 9 TOTAL VFD - TOTAL DE LAVD
Al
K1J OL5 PAvENT] DRRARD
AB | 497 1 10000
0 508 |1 VENDOR NAWE -NOW DU VENDEUR o 72 COUNTRY OF ORGI |10 PLACE OF EXPORT |14 TARIFETREATUENT | 5 US. PORTOREXIT
HORNO, FAYS DORGINE (20 DEXFORTATION |'* TAATTEMENT TARIFARE |~ BUREAL DE SORTIE
W DE DESE.
S0US-
Stre uTx uTx 10 5309
YXZ Exporting Company Ltd.
16 DIRECT SHIPMENT DATE 17 CRCY. 18 TIME LIMIT - DELAI |19 FREIGHT - FRET
UTX 78161 DATE DEXPEDITION DIRECTE CODE
1 DEVISE
01 o1 usD 1 M 100
70 RELEASE DATE - DATE DE LA WANLEVEE
| ’ ‘ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTEREURE. ‘
PREVIOUS TRAVSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE
1 D8-1-1 50 76-1884
9508.00.00.00 | 9993 | 1 | NMB ‘ 13 | | | 7 | 8695.00
‘ | PREVIOUS TRAVSAGTION TRANSAGTION ANTERTEURE |
| ’ | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
| ‘ | PREVIOUS TRAVSAGTION  TRANSAGTION ANTERTEURE |
DECLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT 47, cgﬁggs
| . oROITS DE
e _D. Smith (613) 234-2345 DOUANE
LETTRES 48 siiA
o 4 WAREHOUSE NO. " DENTREROT AssEsiEn
e _Customs Brokers Ltd. DELMS
WRORTER AGENT o
Excise TaX
DECLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE TAXE DACCE
DECLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS. 45 GARGO CONTROL NO. - N° DE CONTROLE DU FRET ‘
o
- o5t
014-00350920 s 1100.00
.,
16 CARRIER CODE AT IMPORTATION
Jan. 3. 20XX D, Swith S — ~
e SOATURE .
B 014-

B3 (00)

Printed in Canada - Imprimé au Canada

Canadi

Partial Remission (Flat Rate per Month)

This example shows the format to be used when an importer/owner is entitled to partial remission of GST based on aflat rate
per month as specified in the remission order. The duty and taxes payable are not related to the value for duty or to the rate of
duty payable under the particular classification number. Indicate “9993” in Field No. 28.
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EXAMPLE 21

Canada Customs

Agence des douanes
and Revenue Agency

et du revenu du Canada

I+l

CANADA CUSTOMS CODING FORM
DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE

PROTEGTED (WHEN COMPLETED)
PROTEGE (UNE FOIS REMPLI)

1 IMPORTER NAME AND ADDRESS
NOM ET ADRESSE DE L'IMPORTATEUR

Mo 2.TRANSACTION NO. - N° DE TRANSACTION
123456789 RMO0O1
Example 21/

Exemple 21
ABC Importing Company Ltd. 0o | B
123 Any Street
Ottawa, Ontario 3TYPE [4 OFFGENO. [5 GST REGISTRATION NO. & PAYNENT [ TWODE 6 PORTOF [0 TOTAL VFD - TOTAL DE LAVD
K1JoLs BURERy ERevein| | Do,
C |497 1 10000
0SB |11 VENDOR NAME NOM DU VENDEUR No 72 COUNTRY OF OGN |13 PLACE OF EXPORT |14 TARFE TREATWENT |15 US. PORT OF EXT
Fono. FAYSDORGE UelEomaton | TRATEVENT Trar | SUREA0E SO
SOUS:
Eee CA uTx 10 5309
YXZ Exporting Company Ltd. _
uTX 78161 5 DFECTSHPNENIONE 17 CRGY. | 1o TIME LIMIT - DELAT |19 FREIGHT FRET
1 DEVISE
CAD 100
70 AELEASE DATE - DATE DE LA WANLEVEE
‘ | ’ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘
PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE:
1 50 50-0000
9813.00.00.91 | | 1 |NME | 13 | ‘ | 7 ‘
10000.00 | | 10000.00 } 700.00
‘ PREVIOUS TRANSACTION TRANSACTION ANTERIEURE ‘
The gas water heatjrs to w}1ich this customs azicounti g do umenﬁ relates werﬁexported in the monLh
of May 20XX and nd exemption from or refund or drawback of customs duties of excise taxds has been
granted or will be clair|ned except as follo%, $700.00 (GST) c‘aim no.(s) 15967. }
PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACT ON ANTERIEURE
Les chauffe-eau au gaz compris dans le présent document douanier|de déclaration en détail{ont ét¢
exportés pendant Id mois d¢ mai 20XX et aucun remboursefment qu drawback Hes droits de|douane]ou
des taxes d'accise rf'a été agcordé ou ne sera demandgé sauf dans|le cas
suivant . $700.00 (T r) Teclamation no.(s)’mab/. | }
‘ | ’ PREVIOUS TRANSAGTION TRANSACTION ANTERIEURE ‘
DECLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT ‘ 47 cusrous
‘e _D. Smith (613) 234-2345 B
ASE PRNT AE - EVTRES NOULEES SV -
SESSUENT
oF 44 WAREHOUSE NO. - - DENTREPOT AssESENT
* Cus{oms Br0kers K. —
RORTER [ AGENT ~ PORTATEUR FGENT o
DECLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE. R Shchse
DECLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS, 45 CARGO CONTROL NO. - N* DE CONTROLE DU FRET
EJ
014-00350920 = [700.00
D .
Jan. 3, 20XX . smdfé o GO B FRRSFORTEUN A LiMPORTATION 700.00
brre SaATURE 014- .

B3 (00)

Printed in Canada - Imprimé au Canada

Canadi

Repayment of Drawback, Refund, or Remission

This example shows the format to be used when documenting the importation of goods once exported from Canada and are
re-imported (heading No. 9813, 9814, or 9992) and on which the customs duties, refunds or drawbacks alowed at the time of
exportation, must be repaid. In Field No. 26, insert specia authority number 50-0000. In Field No. 38, “Customs Duties’ or
Field No. 42, “GST,” insert the amount being repaid. The statement shown on the body of the example is required.

Memorandum D17-1-10

APPENDIX B

January 27, 2003



39

EXAMPLE 22

[ L

Canada Customs
and Revenue Agency

Agence des douanes
et du revenu du Canada

CANADA CUSTOMS CODING FORM
DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE

PROTEGTED (WHEN COMPLETED)
PROTEGE (UNE FOIS REMPLI)

T INPORTER NAME AND ADDRESS Mo W 2.TRANSACTION NO. - N° DE TRANSACTION
NOM ET ADRESSE DE L'MPORTATEUR
123456789 RMO0O1
Example 22/
Exemple 22
ABC Importing Company Ltd. AT T2 |
123 Any Street S N -
Ottawa, Ontario GTVPE [T OFRCENG. |5 GST REGTAATION . S PATENT TR0 [6 70 OF 9 TOTAL VFD - TOTAL DE LAVD
K1JoLs BURERy ERevein| | Do,
AB | 495 2 25000
0SB |11 VENDOR NAWE - NOM DU VENDEUR No T2 COUNTRY OF OGN |13 PLACE OF EXPORT |14 TARF TREATIENT | %5 US. PORTOF EXIT.
e PAYSDORIGNE UEDDERPORTATON |1 TRATEVENTTARFARE | BUREAU D SORTE
SOUS-
EnTEre uTX uTx 2 0901
YXZ Exporting Company Ltd. — == _
uTX 78161 16 DRECTSIPUENTONTE ™ [17 CRCY. |16 TINE LIMIT-DELAI (19 FREIGHT - FRET
1 DEVISE
01 o1 usD 100
20 RELEASE DATE - DATE DE LA MAINLEVEE
I | ’ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘
PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE:
1 D7-3-1 Duty Deferral / Report des droits
7208.10.00.10 | 40 | KGM | 13 | ‘ 2 | 7 ‘ 8695.00
10000.00 200.00 | 10200.00 } 714.00
‘ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE
2 | 87-016W0001
7208.11.00.10 | | 60 | KGM | 13 | ‘ 2 | |7 ‘ 13043.00
15000.00 | 15000.00 } 1050.00

|

| ’ PAEVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘

| ’ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE

Jan. 3, 20XX

o
%€ _Customs Brokers Ltd.

DECLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT ‘ 47 cusrous 200.00
' N DROITS DE A
& _D. Smith (613) 234-2345 DOUANE

PLERSE PANT RAWE - LETTRES MOULEES SV S

IMPORTER AGENT - IMPORTATELI/ AGENT

DECLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE.
DECLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS

D. Swith

s

— ASSESSHENT

44 WAREHOUSE NO. - N* DENTREPOT e
s

49
EXCISE TAX
TAYE DAGGISE

72F118717901

45 CARGO CONTROL NO. - N° DE CONTROLE DU FRET

E
# |[1764.00

SIGRATURE

46 CARRIER CODE AT IMPORTATION
CODE DE TRANSPORTEUR A LMPORTATION

‘ n 1964.00

B3 (00)

Printed in Canada - Imprimé au Canada

Canadi

Duty Deferral Program

This example shows the format to be used when goods are imported under the Duty Deferral Program. In this case, 60% of the
imported goods are subject to remission of customs duty only. The remaining 40% of the goods have to be shown on the first
classification line on which regular customs duty and GST must be paid. The second line accounts for 60% of the goods which
are entitled to remission of 100% of the customs duty. The GST is not remitted under this program. Depending on the
authorization granted to the importer of the goods, the amount of relief may vary. The relief amount will be indicated on the
authorization. For further information, refer to Memorandum D7-4-1, Duty Deferral Program.
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EXAMPLE 23

Canada Customs Agence des douanes CANADA CUSTOMS CODING FORM
dR A td du Canad: PROTECTED (WHEN COMPLETED)
and Revenue Agency et du revenu du Canada DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE PROTEGE (UNE FOIS REMPLI)
T IMPORTER NAME AND ADDRESS NoN 2TRANSACTION NO. - N* DE TRANSACTION
NOM ET ADRESSE DE L'IMPORTATEUR
123456789 RM0001
Example 23/
Exemple 23
ABC Importing Company Ltd. i |
porting Lompany Q0000 - 253180643
123 Any Street
i T OFFICEND. |5 GST REGISTRATION NO.  PAYVENT | 7MODE | & PORT OF B
Ottawa, Ontario aTVPE [ OFF GSTHECIS B | e 9 TOTAL VFD - TOTAL DELAVD
BUREAU DF o | TRANS| PORT DE
K1JoL5 SR DBAR0
AB | 497 10000
0 s 1 VENDOR NAVEE - NOW DU VENDEUR No N T2 COUNTRY OF ORIGN |13 PLACE OF EXPORT |14 TARIFF TREATIENT | 15U, PORT OF EXT
HORNO. FAYSDORIGINE UEUDEXPORTATION |~ TRATEMENT TARIFARE|  BUREAU DE SORTIE
0 DESE-U.
soUs
ENTETE FR FR 2
Paris Exporting Company Ltd. _
16 DIRECT SHIPMENT DATE 17 CACY. 18 TIME LIMIT - DELAI [19 FREIGHT - FRET
DATE DEXPEDITION DIRECTE
1 BEVISE
CAD
20 FELEASE DATE - DATE D LA WAINLEVEE
’ | ’ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE
PREVIOUS TRANSACTION -TRANSACTION ANTERIEURE
1 D8-2-18 Spirits / Eau de vie 83-2525
2208.30.00.40 1000 | LPA | 13 | ‘ 0.00 ‘ 7 ’
10000.00 ‘ | }
‘ | ‘ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘
| ‘ | 10000.00 } 700.00
‘ | ’ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE. ‘
I | ’ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘
DECLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT [47cusTous
ononsze | 0.00
' . .
& _D. Smith (613) 234-2345 DOUANE
PLEASE FAINT RAWE - LETTRES WOULEES SV, ENETT
oF 44 WAREHOUSE NO.-N* DENTREPOT ASEeNT
%€ _Customs Brokers Ltd. OE LI
MPORTER AGENT - WPGRTATEUR AGENT o
EXCISE TAX
DECLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE. TAXE DACOISE
DECLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS, 45 CARGO CONTROL NO. - N* DE CONTROLE DU FRET ‘
£
- osT
014-00350920 [ 700.00
.
% CARRIER CODE AT IMPORTATION
Jan. 3, 20XX D, Swith V-
tare SGRATURE 014- 700.00
o Canadi
et ATl

Imported Spiritsfor Blending Remission Order

This example shows the format to be used when remitting partial duty under the Imported Spirits for Blending Remission
Order. This Order remits customs duty payable equivalent to excise duty on spirits, wine, or flavouring materials having a
spirit content, imported into Canada for the purpose of being blended in adistillery with spiritsin bond. Indicate the OIC
number “83-2525" in Field No. 26. For more information, see Memorandum D8-2-18, Imported Spirits for Blending
Remission Order.
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EXAMPLE 24

I Canada Customs
and Revenue Agency

Agence des douanes
et du revenu du Canada

CANADA CUSTOMS

CODING FORM

DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE

PROTECTED (WHEN COMPLETED)
PROTEGE (UNE FOIS REMPLI)

TIMPORTER NAME AND ADDRESS No. - 2TRANSACTION NO. - N DE TRANSACTION
NOM ET ADRESSE DE L'IMPORTATEUR
123456789 RM0001
Example 24/
Exemple 24
XYZ Harvest Contractors Ltd. [LERERR =) E e ]
Company Limited
i T OFFICEND. |5 GST REGISTRATION NO. & PAYVENT | 7WODE | & PORT OF B
123 Main Street aTvPE [+ OFFG GSTREGE R 9 TOTAL VFD - TOTAL DELAVD
BURERU DEOE | TRANS|  PORT DE
Houston, Texas PAIEIENT] DEBARQ.
AB | 495 2 150000
0 sUB 1 VENDOR NAME - NOM DU VENDEUR No. N T2 COUNTAY OF ORIGI |12 PLAGE OF EXPORT |14 TAFIFF TREATMENT | 15 US. PORT OF EXIT
HOANO PAYS DORIGNE UEUDEXPORTATION | - TRATEMENT TARIFARE | ~ BUREAU DE SORTIE
N OE DESE-U.
sous
ENTETE UTXx UTx 10 0901
YXZ Harvest Contractors Ltd. 6 DIRECT SHIPVENT DATE 7 GROY. E
18 TIME LIMIT - DELAI |19 FREIGHT - FRET
UTX 76320 OATE DEXPEDIION DIRECTE ° 9 FREG
1 BEVISE
01 01 usb 3 M 100
20 FELEASE DATE - DATE DE LA MAINLEVEE
’ | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
PREVIOUS TRANSAGTION - TRANSAGTION ANTERIEURE
1 D8-1-1 50 22-089721663
8433.51.00.10 I 9993 | 1 }NMB | 13 | | ’ 7 100671.15
| | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
‘ | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
I | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
DECLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT ‘ 7 cusrous
' . DROITS DE
s _D. Smith (613) 234-2345 DOUANE
PLERSE PANT RANE - LETTRES WOULESS SV o swa
oF 44 WAREHOUSE NO. - N* DENTREPOT e
%€ _Customs Brokers Ltd. OELvS!
WFORTER | AGENT - WPORTATEUA AGENT
Ex0SETAX
DECLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE. TAXE DACOISE
DECLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS, 45 CARGO CONTROL NO. - N° DE CONTROLE DU FRET ‘
50
asT
72F118717901 o 525.00

D. Swith

Jan. 3, 20XX

SIGRATURE

4 CARRIER CODE AT [MPORTATION
GODE DE TRANSPORTEUR A L'MPORTATION

525.00

B3 (00)

Printed in Canada - Imprimé au Canada

Canadi

Partial Remission of

GST (1/60)

This example shows the format to be used when goods are duty-free, but are subject to relief of GST on a proportional (1/60)
basis only. Note that only one classification line is required. The value for currency conversion must be completed in

Field No. 36. If the goods are subject to GST, it is calculated on the value for tax divided by 60 multiplied by the time limit (in
this example, $150,000 + 60 x 3(months) x 7% = $525). For more information, refer to Memorandum D8-1-1, Temporary
Importation (Tariff Item No. 9993.00.00) Regulations.
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EXAMPLE 25

I Canada Customs

Agence des douanes
and Revenue Agency

et du revenu du Canada

CANADA CUSTOMS CODING FORM
DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE

1 IMPORTER NAME AND ADDRESS
NOM ET ADRESSE DE L'IMPORTATEUR

ABC Importing Company Ltd.
123 Any Street

NO.-N°
123456789 RM00O1

Example 25/
Exemple 25

2.TRANSACTION NO. - N° DE TRANSACTION

D000 - 55180543

PROTECTED (WHEN COMPLETED)
PROTEGE (UNE FOIS REMPLI)

i TomGEN T REGISTRATION FAYVENT | 7WOGE |8 PORT OF ,
Ottawa, Ontario 3TYPE [ 4 OFFGENO. [5 GST REGISTRATION NO. g o Ogng s BE\AD?NE 9 TOTAL VFD - TOTAL DE LAVD
BUREAU O O | TRANS| PORTDE
K1J OLS PAIEMENT | DEBARQ.
AB | 497 10000
70 SUB_ |11 VENDOR NAVE - NOM DU VENDEUR No W 72 COUNTAY OF OGN |13 PLACE OF EXPORT |14 TARFF TRERTHENT | %6 US. PORTOF EXIT.
FoRNO PAYSDORIGE UEUDEXPORTATION ['* TRATENENT TARIFARE | BUREAU DE SORTIE
N oE DESEL
SOUS:
EnTEre T T 9
Venice Exporting Company Ltd. 16 DIRECT SHIPMENT DATE 17 CRCY. El
DRECTSIIENTONTE 16 TIVE LIMIT - DELAI |19 FREIGHT - FRET
1 DEVISE
01 01 usD
70 RELEASE DATE - DATE DE LA MANLEVEE
‘ | | PREVIOUS TRAVSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
PREVIOUS TRANSACTION - TRANGACTION ANTERIEURE
1 Spark plugs / Bougies d'allumage 50
8511.10.00.00 10000 } NMB | 13 | | 6.0 ‘ 7 | 8695.00
10000.00 600.00 ’ | 10600.00 ' 742.00
PREVIOUS TRANSACTION - TRANSAGTION ANTERIEURE
2
7310.10.90.90 | | 1 }NMB | 13 | |6-5 ‘ 7 |869.00
1000.00 65.00 ‘ | 1065.00 } 74.55
‘ | | PREVIOUS TRAVSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
‘ | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANGACTION ANTERIEURE |
DECLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT ‘ 47 cysrous 665.00
| ’ OROTS OE .
& _D. Smith (613) 234-2345 DOUARE
PLEASE PRNT RAVE - LETTRES WOULEZS S\ TRET
oF 4 WAREHOUSE NO. -\ DENTREROT ASSESSENT
%€ _Customs Brokers Ltd. OE ST
PORTER  AGENT ~ MPORTATEUA T AGENT @
ExciSE TAX
DEGLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE. TAXE DACOSE
DECLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS. 45 CARGO CONTROL NO.-N° DE CONTROLE DU FRET
£
014-003509201 s 1816.55
,
2 ) m‘té 4% CARRIER CODE o
Jan. 3, 20XX 4 S OB B TRANSFORTEUR A LMPORTATION
tare SoATURE 014- 1481.55

B3 (00)

Printed in Canada - Imprimé au Canada

Canad$

Packing (Duty and Goods and Services Tax)

This example shows the format to be used when duty and GST are collected for packing on a separate classification line. Note
that the line accounting for packing follows the line accounting for the goods to which it relates.
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EXAMPLE 26

I Canada Customs
and Revenue Agency

Agence des douanes
et du revenu du Canada

CANADA CUSTOMS CODING FORM
DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE

PROTECTED (WHEN COMPLETED)
PROTEGE (UNE FOIS REMPLI)

B3 (00)

Printed in Canada - Imprimé au Canada

1 IMPORTER NAME AND ADDRESS [NO. - N 2.TRANSACTION NO. - N° DE TRANSACTION
NOM ET ADRESSE DE L'MPORTATEUR
123456789 RMO001
Example 26/
Exemple 26
ABC Importing Company Ltd. A T2 |
123 Any Street N
i TOFGEN0. |5 GST REGISTRATION NG, & PAVENT | 7HOGE [8 FORTOF ,
Ottawa, Ontario sTvPE [ 07 GSTREGS 5 B R [T Voo REAY
BUREAU O O | TRANS| PORTOE
K1J OL5 PAIEMENT | DEBARQ.
C |497 1 10000
0 SUB |71 VENDOR NAME - NOM DU VENDEUR o 72 COUNTAY OF OGN |13 PLACE OF EXPORT |14 TARFF TRERTHENT | %6 US. PORTOF EXIT
FoRNO PAYSDORIGE UEUDEXPORTATION | * TRATENENT TARIFARE | BUREAU DE SORTIE
N oE DESEL
SOUS:
EnTEe CA uTx 10 5309
YXZ Exporting Company L. 16 DIRECT SHIPMENT DATE 17 CRCY. E
T8 TIME LMIT -DELAI |19 FREIGHT -7Ai
uTX 78161 DATE DEXPEDITION DECTE O TIME LIMIT -DELAL {19 FREIGHT -FRET
1 DEVISE
CAD 100
70 RELEASE DATE - DATE DE LA MANLEVEE
I | | PREVIOUS TRAVSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
Canadian goods returned / PREVIOUS TRANSACTION - TRANGACTION ANTERIEURE
1 marchandises canadiennes retournées 50
9813.00.00.97 | 10000 NMB | 29 | | 0.00 ‘ 66 |
‘ | ‘ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSAGTION ANTERIEURE |
’ | | PREVIOUS TRAVSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
I | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANGACTION ANTERIEURE |
DECLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT 47 cusTOMS
onorsse | 0.00
| . .
& _D. Smith (613) 234-2345 DOUAE
PLEASE PRNT RAVE - LETTRES WOULEZS S\ TRET
oF 4 WAREHOUSE NO. -\ DENTREROT ASSESSENT
%€ _Customs Brokers Ltd.
PORTER  AGENT ~ MPORTATEUA AGENT o
ExciSE TAX
DEGLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE. TAXE DACOSE
DEGLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS 45 CARGO CONTROL NO.-N° DE CONTROLE DU FRET
£
014-003509201 ot
i
4% CARRIER CODE AT IMPORTATION
Jan. 3, 20XX 4 CODE i TRANSPORTEUR A LINIPORTATION
tare SoATURE 014- 0.00

Canad$

Canadian Goods Retur ned

This example shows the format to be used when Canadian goods are re-imported into Canada. The shipper should be shown in
Field No. 11 for vendor. Field No. 16, “Direct Shipment Date,” is not required. Field No. 17, “Currency Code,” must show the
code for Canadian currency. The value for duty code in Field 31 will be“19” or “29,” as appropriate, for the residual method

of valuation.

Note: GST may apply to goods classified under tariff No. 9813.00.00. Use code 66 only if no GST is payable. Refer to
example 21 for moreinformation.
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EXAMPLE 27

Canada Customs Agence des douanes CANADA CUSTOMS CODING FORM p——————
d Revenue Agency et du revenu du Canada B g
an DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE PROTEGE (UNE FOIS REMPL)
TIMPORTER NAME AND ADDRESS No. - 2TRANSACTION NO. - N DE TRANSACTION
NOM ET ADRESSE DE L'IMPORTATEUR
123456789 RM0001
Example 27/
Exemple 27
ABC Importing Company Ltd. - >
Ao A OO0 555150643
Ottawa, Ontario 3TVPE [# FFCEND. 5 GST REGISTRATION NO. g :évnhgw 7 “u”rDDnEg g EEHD%; 9 TOTAL VFD - TOTAL DELAVD
BURERU DEOE | TRANS|  PORT DE
K1JoLs PAIEIENT] DEBARQ.
AB | 009 9 10000000
0 sUB 1 VENDOR NAME - NOM DU VENDEUR No. N T2 COUNTAY OF ORIGI |12 PLAGE OF EXPORT |14 TAFIFF TREATMENT | 15 US. PORT OF EXIT
HOANO PAYS DORIGNE UEUDEXPORTATION | - TRATEMENT TARIFARE | ~ BUREAU DE SORTIE
N OE DESEL.
sous
ENTETE T T 2
Venice Exporting Company Ltd.
6 DIRECT SHIPVENT DATE T7 ORCY. |18 TIME LIMIT - DELAI |19 FREIGHT - FRET
DATE DEXPEDITION DIRECTE
1 DEVISE
01 01 usb 1 M 100
20 FELEASE DATE - DATE DE LA MAINLEVEE
’ | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
Vessel / Navire MV Maple Leaf PREVIOUS TRANSAGTION - TRANSAGTION ANTERIEURE
1 file 7688-2/CCV88/999 10000 88-0357
8901.90.90.00 I | 1 } NMB | 27 | | 25 ’ 7 8695000.00
83333.00 20833.25 ‘ | 104166.25 } 7291.64
‘ | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
‘ | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
I | | PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE |
DECLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT ‘ 7 cusrous
| . oareee | 20 833.25
s _D. Smith (613) 234-2345 DOUANE
PLEASE PANT RANE - LETTRES WOULESS S V.. o swa
oF 44 WAREHOUSE NO. - N* DENTREPOT e
°e_Customs Brokers Ltd. DELNS!
WPORTER | AGENT - WPORTATEUA AGENT o
EXOISE TAX
DECLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE. TAXE DACOISE
DECLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS. 45 GARGO CONTROL NO.-N' DE CONTROLE DU FRET
50
9386-1234-L12 T |7291.64
D .n é
3 GARRIER CODE AT IMPORTATION
Jan. 3, 20XX . s ‘GODE DE TRANSPORTEUR A LIMPORTATION
A SGNATURE 28124.89
9386
o Canadi
et ANl

Proportional Duty (1/120) — Vessels

This example shows the format to be used when goods are subject to aremission on a proportional 1/120 basis. Order

in Council 88-0357 must be quoted in Field No. 26, “ Special Authority.” The Headquarters' authorization number

(e.g., CCV-88/999) must be quoted in Field No. 22, “Description.” Form B3 must be accompanied by a copy of the
Headquarters' authorization. The entire amount may be accounted for on Form B3, but if payments are made on a monthly
basis, they should be accounted for on Form B2 with reference to the original Form B3.

Memorandum D17-1-10 APPENDIX B January 27, 2003



45

EXAMPLE 28

Canada Customs

Agence des douanes
and Revenue Agency

et du revenu du Canada

I+l

CANADA CUSTOMS CODING FORM
DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE

1 IMPORTER NAME AND ADDRESS
NOM ET ADRESSE DE L'IMPORTATEUR

T 2TRANSACTION NO. - N° DE TRANSACTION
123456789 RMO0O1
Example 28/

PROTECTED (WHEN COMPLETED)
PROTEGE (UNE FOIS REMPLI)

Exemple 28
ABC Importing Company Ltd.
123 Any Street
i TOFGENG. |5 GST REGISTRATION WG, & PAENT | TWODE [8 FORTOF ,
Ottawa, Ontario STvPE [ oG [EER e B
BUREAU DE oe | TRANS| PORIDE
K1J oL SREunT| oadc
C |497 1 121
10 SU8 |17 VENDOR NAME -NOM DU VENDEUR Now 72 COUNTRY OF OGN |13 FLACE OF DYPOAT 1% TARIFE TREATWENT | 15 US. PORT OF X
Ao, PAYSDORGINE UEUDEPoRTATION |"* TRATEWENT TARIFARE | BUREAU DE SORTIE
W OE DS
Sols
ENTETE uTx uTx 2
YXZ Exporting Company Ltd. 16 DIRECT SHIPMENT DATE_ 17 CRCY. E
uTX 78161 CATE DEAPEDTION DIRECTE TETIME LIMIT - DELAT |19 FREIGHT - FRET
1 DEVISE
02 04 usb
70 FELEASE DATE - DATE D LA WANLEVEE
I | ‘ PREVIOUS TRAVSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘
D8_3_1 5 Value of Medium / ValeUr du PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE
1 support de transmission
8524.99.90.90 | | 3 | ‘ 6.0 | 7 ‘ 5.00
5.75 0.35 | | | 6.10 } 0.43
Value of software (proprietary) / PREVIOUS TRANSACTION TRANSACTION ANTERIEURE
2 Valeur de logiciel (propriété) 5-277
8524.99.90.90 | 1 | 13 | ‘ | 7 100.00
115.00 0.00 | | | 115.00 }805
’ | ‘ PREVIOUS TRAVSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘
I | ‘ PREVIOUS TRANSAGTION - TRANSACTION ATERIEURE ‘
DECLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT 47 CUSTOMS.
ornsee | 0.35
l . .
e _D. Smith (613) 234-2345 DOUANE
PLERSE PN RAUE - LETTRES WODLEES 5. CRET)
oF 4 WAREHOUSE NG, -\ DENTREPOT ASSESSNENT
o€_Customs Brokers Ltd. OE st
WRORTER / AGENT ~ WPORTATEUR AGENT o
EXCSE TA
DECLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE. TAXE DACCSE
DECLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS. 5 CARGO CONTROL NO. -N' DE CONTROLE DU FRET
EJ
, a7
014-00350920 = |gas
2 ) m‘% 46 CARRIER CODE AT INPORTATION
Jan. 3, 20XX 4 S ‘GODE DE TRANSPORTEUR A LIMPORTATION
e SONATURE 8.83

B3 (00)

Printed in Canada - Imprimé au Canada.

Canad$

Computer Carrier Media Remission Order — Dutiable Import

This example shows the format to be used when dutiable software isimported. The value of the carrier medium and the
reproduction service is accounted for on line 1. The value of the data or instructions contained on the carrier mediumis

accounted for on line 2. The Computer Carrier Media Remission Order relieves the duty but GST applies. See

Memorandum D8-3-15, Computer Carrier Media Remission Order, for further information.
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EXAMPLE 29

I Canada Customs
and Revenue Agency

Agence des douanes
et du revenu du Canada

CANADA CUSTOMS CODING FORM

DOUANES CANADA - FORMULE DE CODAGE

1 IMPORTER NAME AND ADDRESS
NOM ET ADRESSE DE L'IMPORTATEUR

Mo 2.TRANSACTION NO. - N° DE TRANSACTION
123456789 RMO0O1
Example 29/

PROTEGTED (WHEN COMPLETED)
PROTEGE (UNE FOIS REMPLI)

B3 (00)

Printed in Canada - Imprimé au Canada

Exemple 29
ABC Importing Company Ltd. DoO00-55518
123 Any Street -
i TOFCENG. |5 GST REGISTRATION NG, T PAVENT | 7THODE [8 FORTOF X
Ottawa, Ontario STvPE [ 0FEG GSTREGS B T i, [o oo pE A
BUREAU O O | TRANS| PORTDE
K1JoLs FRBuET| DEEARD
C |495 1000
0SB |11 VENDOR NAME -NOM DU VENDEUR No T2 COUNTRY OF OGN |13 PLACE OF EXPORT |14 TARF TREATIENT | %5 US. PORTOF EXIT.
FoRNo. PAYSDORIGNE UEU DEXPORTATION | TRATENENT TARIFARE | BUREA DE SORTIE
' oE BEEY
SOUS-
ENTETE uTX uTx 2
YXZ Exporting Company L. 16 DIRECT SHIPMENT DATE 17 CRCY. E
uTX 78161 DATE DEXPEDITION DECTE & TETIME LIMIT-DELAL |19 FREIGHT - FRET
1 DEVISE
CAD 3 M
0 AELEASE DATE - DATE DE LA WANLEVEE
I | ’ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘
Recorded lectures from the Photographic Societly of America [|ngious TRISACTION - TRANSACTION ATEREURE
1 Des cours enregistrés de la Société photographique d’Amérigue Inc. 55-089Z21663
8524.32.90.00 9993 | 20 NMB | 13 6.0 | 7 ‘
1000.00 0.00 ’ 50.00 } 3.50
PREVIOUS TRANSACTION TRANSACTION ANTERIEURE
‘ E29B #1258 | ‘ | ‘
’ | ’ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACT ON ANTERIEURE ‘
’ | ’ PREVIOUS TRANSACTION - TRANSACTION ANTERIEURE ‘
DECLARATION - DECLARATION 43 DEPOSIT - DEPOT ‘ 47 cusrous
| . OROTS OE
& _D. Smith (613) 234-2345 UANE
S AN AN - LETTRES NOULEES SV . TR
oF 4% WAREFOUSE NO " DENTREPGT Aseessuenn
o€ _Customs Brokers Ltd. DE st
WPORTER  AGENT ~ WPORTATEUR AGET o
EXCISE TAX
DECLARE THE PARTICULARS OF THIS DOCUMENT TO BE TRUE, ACCURATE AND COMPLETE. TAXE DACCSE
DECLARE QUE LES RENSEIGNEMENTS CI-DESSUS SONT VRAIS ET COMPLETS, 45 CARGO CONTROL NO. - N* DE CONTROLE DU FRET
E
o5
72F118717901 s 13.50
.
2 ) mafé 4 CARRIER CODE AT NPORTATION
Jan. 3, 20XX 4 s CODE BE TRANSPORTEUR A LINIPORTATION
3.50
tare SaATURE .

Canad

Forms B3 and E29B, for Temporary | mportations

This example shows the format to be used when goods are temporarily imported and are subject to full relief of duty but only
partial (1/60) relief of GST. GST is calculated on 1/60th of the value for duty multiplied by the number of months the goods
will remain in Canada (i.e., $1000 + 60 x 3(months) = $50). They must be documented on Forms E29B and B3 and the forms

are cross-referenced.
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